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Ameriski teroristki
prijeti; sodelovali
v poskusu ropa

NEW YORK, N.Y, — Dve
¢lanici podtalne teroristicne
organizacije Weather Under-
ground sta bili v tolpi ropar-
jev, ki je izvedla neuspeli po-
skus ropa tovornjaka Brink’s,
v katerem sta bila ubita dva
policista in privatni policist,
usluzbenec Brink’s. V tovor-
njaku Brink’s je bilo do 1.6
milijona dolarjev.

Prijeti sta 38 let stara Ka-
therine Boudin, ki je na se-
znamu najbolj iskanih zlo¢in-
cev v ZDA vse od 1. 1970, ko
je izginila brez sledu po eks-
ploziji v neki hisi v New
Yorku, v kateri so umrli 3
¢lani takratne organizacije
Weatherman. Héerka je zelo
znanega odvetnika Leonarda
Boudina. Druga teroristka je
31 let stara Judith A. Clark,
Od 1. 1971 zivi Clarkova V
Manhattanu, N.Y,

Preiskovalei so
da je bil namen
ropa financiranje aktivnosti
teroristov v ZDA. Kot kaze,
je v zadnjem letu prislo do
zblizevanja raznih teroristic¢-
nih skupin v ZDA z name-
nom, da bi ozivele svojo ak-
tivnost in zopet =zagele z
bombnimi napadi, morda celo
atentati. :

Po aretaciji osumljencev so
policisti vdrli v neko stanova-
nje v East Orange, N.J., ¥ ka~
terem so na8li orozje, pred-
mete, uporabne za izdelova-
nje bomb ter nacrte policij-~
skih central mesta New Yor-

prepricani,
neuspelega

- ka,

Preiskovalei trdijo, da je
morda do Stirih drugih oseb
povezanih v poskusu ropa, ki
so $e na prostosti.

o

NATO driave podpirajo
namestitev ameriskih
raket po Zah. Evropi

GLENEAGLES, V. Brit. —
Obrambni ministri NATO
drzav podpirajo namestitev
novih ameridkih raket wvrste
“Cruise” in Pershing II v 5
NATO drzavah. To so oblju-
bili kljub temu, da se je v
zadnjih mesecih razplamtelo
moéno gibanje Vv mnogih
NATO drzavah, pobudniki
katerega nasprotujejo tej na-
Mmestitvi.

Amerigki obrambni tajnik
Caspar W. Weinberger je v
zameno obljubil, da si bo
Reaganova administracija v
Pogajanjih s Sovjetsko zvezo
O omejevanju oborozevalne
tekme prizadevala za spora-
zum, po katerem bodo iz obeh
delov Evrope umaknjene vse
take rakete.

Najbolj zadrzani glede na-
Mestitve ameriskih raket sta

Vladi Belgije in Nizozemske.

V obeh drzavah sta na obla-
Sti koalicijski vladi in le-ti
sta sprti glede tega vprasa-
Nja. Ameriske rakete naj bi
bile postavijene v Zahodni
Nem¢iji, Ttaliji, Veliki Brita-
hiji, Belgiji in Nizozemski,
Zatensi z 1. 1983, Gre za 572
teh raket.

Okrog 250,000 oseb, ki na-
Sprotujejo temu nacrtu, se je
Udelezilo d em ons tracije v
Bonnu, Zah. Nemdéija, pred
2 tednoma. Tajnik Weinber-
ger je bil zelo kriti¢en do na-
Sprotnikov ameriSkega nacrta
V Zah. Evropi. Ti dejansko
zelijo enostransko razoroze-
Vanje, je dejal novinarjem.

Nouvi grobout

Ferdinand Gospodarié

V sredo, 21. oktobra, popol-
dne je v Euclid General bol-
nisniei umrl 77 let stari Fer-
dinand Gospodari¢, rojen V
vasi Praproce, fara Sentru-
pert, Slovenija, od koder je
prisel v ZDA 1. 1949, brat Jo-
sephine Kovach, Albina (Ka-
nada) ter pok. Franceta, Leo-
polda in Jozefa, 5-krat stric,
do svoje upokojitve zaposlen
pri Mutual Metal Co., d¢lan
dr. Kristusa Kralja 5t. 226
KSKJ. Pogreb bo iz Grdino-
vega pogrebnega zavoda na
17010 Lake Shore Blvd. jutri,
v soboto, v cerkev Marije
Vnebovzete ob 10. dopoldne,
od tam na pokopalis¢e Vernih
dus. Na mrtvaskem odru bo
danes od 2. do 4. popoldne in
od 7. do 9. zvedler.

Anthony C. Fink

Vieraj popoldne j v Euclid
General bolninici umrl 67 let
stari Anthony C. Fink, zivec
v Collinwoodu, brat Jose-
pha, Ludwiga, Franka ter
pok. Louisa, Mary in Charle-
sa, ne¢ak Val Fink, do svoje
upokojitve zaposlen pri Ge-
neral Electric Co., veteran
druge svetovne vojne. Pogreb
bo iz Grdinovega pogrebnega
zavoda na 17010 Lake Shore
Blvd., v ponedeljek, 26. ok-
tobra, v cerkev Marije Vne-
bovzete ob 9. dopoldne, od
tam na pokopalis¢e Vernih
dus. Na mrtvaskem odru bo
v nedeljo, 25. oktobra, od 2.
do 4. popoldne in od 7. do 9.
zvecer.,

(-

Zadnje vesti

e Washington, D.C. — Caso-
pis The Washington Post se
je opraviéil bivsemu predsed-
niku Jimmyju Carterju in
njegovi zeni Rosalyn ter pre-
klical trditev, objavljeno dne
5. oktobra, da so bile prislu-
$kovalne naprave v uradni
vladni rezidenci Blair House
in da sta na ta nacin Jimmy
in Rosalyn Carter zvedela za
7eljo Nancy Reagan, naj bi
se Carterjeva izselila iz Bele
hise e pred zaprisego Ro-
nalda Reagana kot predsed-
nika ZDA.

e Teheran, Iran, — Iranski
parlament ni soglaSal z ime-
novanjem 36-letnega Ali-Ak-
bara Velajatija za novega
predsednika vlade. Imenoval
ga je novoizvoljeni predsed-
nik Irana Ali Khamenei.

licisti so trdili, da

Strajki no Poljskem
se mnoze; policisti
nasiopajo odlocnejse

VARSAVA, Polj. — Delav-
ci v raznih krajih Poljske
strajkajo na lastno pest in ne
upostevajo zahteve vladajoce
komunisti¢ne partije, naj s
taksnimi demonstracijami ne-
hajo. V wvojvodstvu Zielona
Gosa v jugozahodni Poljski
npr. je 150,000 delavcev straj-
kalo eno uro.

V Zyrardowu Strajka Ze 10
dni 12,000 delavk. Pred dnevi
je potovalo skozi to mesto vec
sovjetskih vojagkih vozil. Ne-
kaj ¢asa so se vozila ustavila
na cesti pred tekstilno tovar-
no, v kateri Strajkajo delav-
ke.

Delavei v neki tovarni v
Wroclawu so bili tako jezni
nad pomanjkanjem hrane in
drugih potrebscin, da so zah-
tevali takoj$en odstop pred-
sednika vlade in nacelnika
komunisticne partije gen.
Wojciecha Jaruzelskega.

V mestu Katowice je prislo
do spopada med policisti in
¢lani Solidarnosti, ko so poli-
cisti aretirali osebe, ki so
razdelile letake na cesti. Po-
je bila
vsebina letakov protidrzav-
na in protisovjetska. Nekate-
ri letaki so npr. omenjali
mnozitne pokole poljskih
¢astnikov v gozdu Katyn med
drugo svetovno vojno. Ni veé
dosti dvoma, da so odgovorni
za te pokole Sovjeti, kaj ta-
kega javno trditi pa je v Polj-
ski nezakonito.

Po aretacijah v Katowicah
je prislo do pouli¢nega izgre-
da pred poslopjem policije,
katerega se je udelezilo vec
tisc¢ ob¢anov. Med drugim so
demonstranti prevrnili poli-
cijsko vozilo ter metali ka-
menje na policiste.

V Wroclawu so policisti
priprli 4 aktiviste Solidarno-
sti, ko so porocali o delova-
nju organizacije s pomocjo
zvocnika. Kmalu se je zbralo
do 1500 jeznih Poljakov, poli-
cisti so pa zaprli vse ceste v
blizini policijske centrale.

Voditelj Solidarnosti Lech
Walesa se je vrnil z obiska
v Franciji, kmalu potem je
imel sestanek s poljskim me-
tropolitom, nad$kofom Joze-
fom Glempom, ki pa se je
pravkar vrnil z obiska v Ri-
mu. \

Vodstvo Solidarnosti raz-
pravlja o moznosti svarilnega
splosnega Strajka v Poljski.

PRVI SESTANEK NA VRHU
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BOGATIH IN REVNIH

DRZAV SE ZACEL VCERA)

CANCUN, Meh. — V¢eraj
opoldne se je zacel v tem raz-
kosnem mehiskem letoviskem
mestu prvi sestanek na vrhu,
katerega se udeleZujejo naj-
visji predstavniki 22 gospo-
darsko razvitih in nerazvitih
drzav. Amerisko delegacijo
vodi sam predsednik Ronald
Reagan, navzo¢ je tudi drzav-
ni tajnik Aleksander M.
Haig. ;

Tiskovni predstavnik Bele
hise David Gergen je povedal
novinarjem, da je predsednik
Reagan prisel na konferenco
Z namenom, pouciti se o pro-
blemih, s katerimi se sre¢u-
jejo nerazvite drzave, ter se
seznaniti z njihovimi Zeljami.

Ob pristanku na cancun-
skem letaliscu, je Reagana to-
plo sprejel mehiski predsed-
nik Jose Lopez Portillo. Pred-
sednika se dobro razumeta,
¢eprav sta razlicnega mnenja
glede mnogih mednarodnih
problemov. Reagan in Lopez
Portillo sta se sestala 35 mi-
nut kar na letaliSc¢u.

Predsednik Reagan je Ze
govoril z indijsko ministrsko
predsednico - Indidu" Gandhi,
prav tako je sprejel kitajske-
ga predsednika vlade Zao Zi-
janga. Odnosi med ZDA in
Kitajsko niso na mnajboljsi
ravni zaradi Reaganove pod-
pore Tajvanu, sestanek pa je
potekel v prijateljskem
vzdusju.

Namen sestanka

Sestanek na vrhu je bil
sklican na pobudo gospodar-
sko nerazvitih drzav oz. dr-
zav takozvanega Tretjega sve-
ta, med katere uradno spada
tudi Jugoslavija.

Omenjene drzave zahteva-
jo, naj jim bogate drzave po-
giljajo vedno ve¢ gospodar-
ske pomoc¢i. Predstavniki dr-
zav Tretjega sveta so prepri-
¢ani o tem, da bogate zahod-
ne drzave izkoris¢ajo nerazvi-
te drzave in da so slednje
torej upravicene do ogromne
pomodci.

Predsednik Reagan bo za-
govarjal staliS¢e, da so ZDA
sicer pripravljene pomagati
nerazvitim drzavam, da pa je
edina zanesljiva pot k gospo-
darskemu napredku za te dr=

zave kapitalizem, ne pomoé
iz tujine. Tega ti predstavni-
ki nocejo slisati.

Problemi lakote in revséi-
ne v teh dezelah imajo glo-
boke korenine in jih ne bo
mogoce odpraviti kar ¢ez noc,
je dejal Reagan v kratki iz-

- javi ob odhodu iz Bele hige.

Tudi jih ne bo mogote od-
praviti potom ogromne vsote
pomoci iz tujine, je pripom-
nil.

Nekatere zahodne drzave
so bolj naklonjene zahtevam
nerazvitih, kot so ZDA. Fran-
coski predsednik Francois
Mitterand je med obiskom v
ZDA rekel, da bi morale bo-
gate zahodne drzave name-
njati veliko vec¢ finanéne po-
moc¢i revnim drzavam kakor
doslej. Koliko ve¢ je v ta na-
men pripravljena darovati
sama Francija, Se ni jasno.

o

Yoditelj demokratov
v Zveznem senalu

Bestl preggL ANAGS

WASHINGTON, D.C. — V
govoru v zveznem senatu je
sen. Robert C. Byrd izjavil,
da bo glasoval proti predlogu
predsednika Ronalda Reaga-
na, naj bi ZDA’ prodale Saud-
ski Arabiji posebna letala
vrste AWAC ter ve¢ drugega
sodobnega orozja, v skupni
vrednosti 8.5 milijarde dolar-
jev. Sen. Byrd vodi demo-
kratsko manjsino v Senatu.

Uverjen sem, je dejal sen,
Byrd, da prodaja tega oroZja
Saudcem ne bi bila v naj-
boljsem interesu ZDA. Na-
sprotno, prodaja bi celo ogro-
zala te interese.

Byrd je sicer priznal, da so-
glasa s predsednikom Reaga-
nom o tem, da varnost Izra-
ela ne bi bila ogrozena, ako
bi Saudci dobili AWAC leta-
la in tudi drugo orozje. Ne-
varnost bi bila v tem, da bi
bila sodobna ameriska voja-
Ska tehnologija izrocena dr-
zavi, o stabilnosti politicnega
sistema katere Zdruzene dr-
zave ne morejo biti prepri-
cane,

Partija odreka hrvaski

“Ni mogote privoliti v to,
da bi bila katoliska Cerkev v
Jugoslaviji poiltiéni soigralec
komunistiénega rezima.” S
temi besedami je posegel V
spor, ki se je zadnji ¢as raz-
vnel med katolicizmom in ko=
munistiénimi  oblastmi na
Hrvaskem, Stjepan Cerjan, e-
den
socialistitne zveze, ki je V
rokah komunistov.,

Za posebno nevarno je o-
znac¢il teZnjo enacenja vere Z
narodom, to je katolicizma in
hrvaske narodne misli, kot je
to na Poljskem. Nacionali-
zem naj bi na ta nacin upo-
rabljal Cerkev kot “politicno
pomozno silo”,

Medtem ko je Cerjan po-

udaril, da se odnosi med Cer-
kvijo in drzavo niso spreme-

vodilnih funkcionarjev -

nili, govorijo komunisti¢ni
funkcionarji na niZji in sred~
nji ravni o “nevarni' igri” kle-
rikalnih nacionalistov. Tako
naj bi hrvaske nacionalistic-
ne sile in posamezni redovni-
ki, posebno franciskani, upo-
rabljali za Sirjenje propagan-
de proti pridobitvam komuni-
sti¢ne revolucije tudi Mariji-
no ¢udezno prikazovanje v
bosanski vasi Bijakoviéi bli-
zu Citluka.

Sedaj so prvikrat vzporedi-
li ta prikazovanja z dogodki
na Kosovu. V Citluku je izja-
vil krajevni predsednik soci-
alistitne zveze Miljenko Be-
naida, da nekateri hrvaski
katoliski duhovniki izrablja~
jo prav tako kot voditelji al-
banskih nacionalistiénih de-
monstracij otroke za svoje
“temne ‘namene”,

Cerkvi posebno vlogo

Ceprav Cerkev doslej teh
prikazovanj ni priznala, se
spreminja vasica Bijakoviéi
v romarski kraj, kamor ro-
majo Stevilni hrvaski katoli-
¢ani. Pri tem naj bi veé hrva-
skih franc¢iSkanov kritiziralo
komunistiéni rezim. Veé¢ mla-
dincev je bilo ob vrnitvi z
romanja v Bijakoviée prije-
tih, ker so peli ustaSke pesmi.
Razni katoliski duhovniki naj
bi po vsej dezeli organizirali
romanja z namenom, da bi
lazje $irili protidrzavno pro-
pagando, piSe zagrebski Vjes-
nik.

Poseben glavobol povzroca
hrvaskemu k o munisticnemu
vodstvu rastoci vpliv Cerkve
na mladi rod: Na podezelju
hodi ponekod prostovoljno k
verouku v cerkvi 90% osems=

letkarjev in katoliski list Glas
koncila, ki sme biti naprodaj
le po cerkvah, je pogosto ze
nekaj dni po izidu razprodan.
Katoliska Cerkev na Hrva-
$kem je v zadnjem céasu usta-
novila v Zagrebu in po dru-
gih mestih svetopisemske
krozke, mladinske klube in
diskoteke ter celo organizira-
la Sportne tekme in mladin-
ske izlete. Nasprotno pa ima
komunistiécna mladinska or-
ganizacija pokazati vse manj
uspesno dejavnost.

Predvsem se je hrvaska
Cerkev s svojim nadskofom
Franjom Kuharicem na delu
izkazala za zagovornico na-
rodnih izroéil, s tem si je pa
pridobila mnogo naklonjeno-
sti.

Vi (Die Welt, Homburg)

Iz Clevelanda in okolice

Zopet na redni ¢as—

V nedeljo, 25. oktobra, bo-
mo presli zopet na redni cas.
Uro bodo uradno PREMAK-
NILI NAZAJ za eno uro ob
dveh zjutraj v nedeljo, mi pa
seveda lahko to storimo, pre-
dno gremo spat.

Koncert Glasbene Matice—

Jutri zvecer ob sedmih v
Slovenskem narodnem domu
na St. Clairju priredi pevski
zbor Glasbena Matica svoj
jesenski koncert pod vodst-
vom Vladimirja Maleckarja.
Po koncertu bo ples, igral bo
Alpski sekstet,

G5-letnica Zarje—

To nedeljo ob 4. uri popol-
dne v Slovenskem drustve-
nem domu na Recher Ave.
priredi pevski zbor Zarja
koncert, na katerem bodo
Zarjani praznovali 65-letnico
svojega obstoja.

Seja—

Klub slovenskih upokojen-
cev v Nevburgu-Maple Hts,
ima svojo sejo v sredo, 28,
oktobra, ob 1. popoldne v Slo-
venskem, narodnem domu na
Maple Hts.

Zlata poroka—

Jutri, 24. oktobra, bo po-
teklo 50 let, odkar sta se po-
roc¢ila g. Sam Papesh in gdc.
Ana Smuk. Porocil ju je v
stari leseni cerkvi sv. Vida
sedaj pok. msgr, Jernej Po-
nikwvar.- ~Zlatoporodenca stad
nujeta na 14402 Esmeralda
Ave. Preteklo nedeljo popol-
dne sta ponovila obljube v
kapelici fakultete visje Sole
sv. Jozefa ob mnavzocnosti
ozjih sorodnikov, potem pa je
bil obed v SDD na Recher
Ave. Slavljencema, ki sta
dolgoletna naroc¢nika A.D.,
nase iskrene cestitke!

Izreden dar—

Jerome Turk, Strongsville,
Ohio, vnuk prvega znanega
stalnega slovenskega nase-
ljenca v Clevelandu, je daro-
val $150 Ameriski Domovini
kot prispevek k nakupu no-
vega tiskarskega stroja. V
angleski prilogi danasnje AD
je ve¢ gradiva o JoZzefu Tur-
ku, ki se je maselil v Cleve-
landu pred 100 leti. Za veli-
kodusen dar res iskrena
hvala!

Hisa naprodaj—

G. Anton Matié, zastopnik
Cameo Realty, ima naprodaj
ve¢ odliénih hi§ v Clevelan-
du, Euclidu in na Willoughby
Hillsu. Nekatere so omenjene
v njegovem oglasu na str. 4
danasnje AD, o drugih je pri-
pravlijen govoriti, ako ga
pokli¢ete v pisarni na tel
261-3900, na domu pa na tel.
531-67817.

Nov oglasevalec—

V danasnji AD boste prvié
videli oglas frizerskega salo-
na D.J’s Hairlines na 61228
Glass Ave. StriZenje in stili-
ziranje, kodranje, barvanje
las, vse je sodobno pri D.J.s
Hairlines. Za moske in Zen-
ske. Klicite tel. 431-8998 za
sestanek.

YV spomin—

Albina M. Zimmerman je
darovala $25 Ameriski Domo-
vini v spomin prve obletnice
smrti svaka Raymonda J.
Magayne ter izrazila zeljo, da
bi bil dar prispevek k nakupu
novega tiskarskega stroja.
Tiskovnemu skladu—

Josephine Selic, Cleveland,
Ohio je darovala $10 tiskov-
nemu - skladu nasega lista.
Hvala lepal

K molitvi—

D.S.P.B., Cleveland, vabi
svoje ¢lanstvo nocoj ob 8.30
v Grdinov pogrebni zavod na
Lake Shore Blvd. k molitvi
za pok. ¢lana Ferdota Gospo-
darica.

Dr. Kristusa Kralja st. 226
KSKJ wvabi svoje clanstvo
nocoj ob 7.30 v Grdinov po-
grebni zavod k molitvi za
pok. sobrata Ferdota Gospo-
darica, v soboto pa k njego-
vemu pogrebu.

Asesment—

Drustvo sv. Marije Magda-
lene §t. 162 KSKJ in podruz-
nica §t. 25 SZZ bosta pobirali
asesment v ponedeljek, 26.
oktobra, od 5.30 do 7. zvecer
v drusStveni sobi svetovidske-
ga avditorija.

Z avtobusom v Washington—

Zbor “Fantje na wvasi” in
orkester Alpski sekstet bosta
sodelovala na prireditvi “Slo-
venski vecer” dne 31. okto-
bra, ki jo priredi Slovenska
Zenska zveza v Washingtonu,
D.C. Kdor se jim Zeli pridru-
Ziti in se za potovanje z avto-
busom zanima, naj za podrob-
nosti poklice: TomaZ SrSen

(432-2041), Marko Jakomin
(486-0840), ali Nej¢i Slak
(881-1725).

Oltarno druStve pri

Sv. Vidu—

Oltarng -drustvo- fare sv

Vida ima sestanek v nedeljo,
25. oktobra, ob 1.30 popoldne
v drustveni sobi Solske dvo-
rane, po sestanku gredo cla-
nice v cerkev, kjer bo zaklju-
¢ek evharisticne poboznosti
(Glejte str. 3). Clanice so
vabljene, da pridejo v veli-
kem Stevilu.

Krofi in pecivo—

Clanice Oltarnega drustva
pri Sv. Vidu bodo prodajale
krofe v soboto, 24. oktobra,
ob obi¢ajnem ¢asu. Clanice
Materinskega kluba te fare
pa bodo prodajale pecivo po
koncu vsake maSe v soboto
in nedeljo, 24. in 25. oktobra.

Slomskovo kosilo—

Vstopnice za kosilo v korist
beatifikacije Skofa Slomska,
ki bo v nedeljo, 1. novembra,
pri Sv. Vidu, se dobe pri cla-
nih SK: Frank Urankar (531-
8982), Frank Stropnik (531-
9584), John Kustec (731-
7734), Rudi Kolari¢ (944-
1523), zupniS¢e v Nevburgu
(341-0496), brivnica Johna
Petri¢a na E. 185 cesti, Marija
Cugelj (Addison Rd.), Julka
Smole, 1133 E. 58 St., Franc
Kamin, 1125 E. 72 St. ter Ba-
ragov dom na St. Clairju.
Gospodinje so napro3ene, ce
bi darovale pecivo. Ob casu
kosila se bo pobirala c¢lana-
rina za Slomskov krozek, po-
setniki bodo tudi imeli pri-
liko, kupiti Druzinsko pratiko
za 1. 1982,

VREME

Spremenljivo oblatno danes
z najvisjo temperaturo okoli
46 F. Pretezno son¢no jutri Z
najvisjo temperaturo okoli
46F. V nedeljo pretezno ©0-
blatno z moznostjo deZja V
popoldanskem in vecernem
¢asu. Najvisja temperatura
v nedeljo okoli 51F.

Py T

Sporocajte osebne in
krajevne novice!
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Slovenska kulturna problematika

Ko se je pisatelj Mirko Javornik po upokojitvi pri
Departmentu of State mudil dalj ¢asa v Trstu, je pri-
pravil Franc Jeza za svoj zbornik “Akeija” z njim raz-
govor o slovenskih kulturnih vprasanjih nasega casa.
Javornika smo kot pisatelja predstavili nasim bralcem
v prejSnjem sestavku, sedaj pa bomo v posnetku opi-
sali njegove poglede na sodobna kulturna vprasanja.

Na vprasanje, kako pojmuje umetnost, je Javornik

odgovoril, da priznava eno samo angaZiranost —

(13

5

svobodnim ustvarjanjem izpovedovati teznjo po orga-

ni¢nem nadaljevanju in dopolnjevanju slovenske kul-
ture ... ter prizadevanje za njeno rast v evropsko vi-

ino in Sirino. Kultura je poleg jezika Zal poglavitno o-
Citovanje nase narodne samobitnosti in tudi eden naj-
moénejsih argumentov za naSo pravico do svobodne-
ga, neodvisnega narodnega obstanka.” Ob spominu na
Andreja Kobala, pisatelja znamenite knjige “Svetovni

popotnik pripoveduje” (sedaj izhaja v AD) Javornik

poudari, da je ravno Kobal “postavil na laz lagodno o-
pravicilo, da se mora3 v Ameriki potujciti, Ce hoCes Zeti
uspeh, ugled in blaginjo.” Nato citira Kobalovo izpe-

ved: “Al ni samoumevno, da ¢lovek normalnega razu-
ma ne pozabi materinega jezika?...
izvora sramuje, sramoti samega sebe. Pri tujeih izgu-

Kdor se svojega

bi ugled, ne pridobi pa nicesar.”

Glede ¢loveskih odnosov v republiki Sloveniji da-

nes pravi Javornik, da je ob prebiranju pamfletov Jo-

7eta Javorska, “zadnjega Vidmarjevega (kulturni dik-

tator v domovini, op. p.) meznarja”, zlasti ob branju
njegovih (Javorskovih) “Nevarnih razmerij” porazno

¢util, da so se tam v zadnjih 35 letih “poneclovecili do
stekline in do moralnega kanibalizma, tako v politi¢-
nem kakor e bolj v kulturniskem novem razredu.” Se-
danja slovenska pripovedna knjiZevnost Javorniku ni

resnicoljubna, ker v redu, kjer ni svobode in kjer je
dovoljena ena sama od zgoraj zapovedana resnica,

prave résnicoljubnosti ne sme biti. Zaradi tega se vsak

boji povedati, kar bi bilo prav. Pooblas¢eni izvoljenci,
ki jim je dovoljeno na dolodene cilje naperjeno resnico
opisovati, natanko vedo, pred kom in pred ¢im se je
treba ustaviti in komu na pravem mestu zapeti hvalo.
Kako naj bo literatura resnicoljubna v temeljnih vred-
notah na glavo postavljenemw - totalitaynemu svetu,
kjer mora suZnost veljati za svobodo, laz za resnice,
podlost za vrlino, kakor je to vse danes v Sloveniji?
Slovenija je edina socialisti¢na deZela, ki ne pozna
ilegalnih samoizdatov in ki ni po vojni dala niti enega
vidnega kulturnega disidenta. “Kljubovalci, v kolikor
so spet potrebni sistemu zaradi videza, so. lahko, tisti z
njegovo licenco, krotki, varno, obrzdani”, ki prejemajo
vladne plagde in jim “drzno” pisanje zalagajo, in placu-
jejo. drzavne zalozbe. “Slovenija je danes povsem, za-
prto, gluho duhovno obmo&je, kjer je zgolj molk Ze

najvecji pogum.”
O umetnis

ki prepriéljivos'ti danasnjega slovstve-

nega ustvarjanja v domovini misli Javornik, da je o-
stalo nekaj take prepricljivosti samo pri nekaterih li-
rikih s koreninami v pretekli Zlahtnosti slovenske po-
ezije, pa tudi pri kakem starejSem pripovedniku. Veci-
na pesnistva pa je “Sibkoumno, banalno jecljanje brez
misli in Gustva, hlastno posnemanje tujih skrajnosti”.

Vse je nemoderno, zakasnelo, izvirno pa z zametava-

njem smisla besede in njenih sestav, z opuscanjem za-
Cetnic in lo¢il, z igrackanjem in razmetavanjem samih
¢rk v nekaksne arhitekturne krizanke. Kar je novega
pesnikovanja, je zveine pocestno, “drzna originalnost
otrok, ki si upajo ogledovati drug drugemu ritko.”
Delitev nase literature na tisto v maticni Sloveni-
ji in na zdomsko v emigraciji je Javorniku popolnoma
utemeljena in nujna. Kakor toliko drugih evropskih
narodov pod diktaturami komunisti¢nih socializmov,
postajamo tudi Slovenci narod dveh literatur ter bolj
ali manj dveh kultur, svobodne in nesvobodne. Po biti
in po pogojih ustvarjanja sta docela razlicni. Le v svo-
bodi ustvarjena kultura dopolnjuje in bogati duhovno
sree slovenstva in je korenina in porodtvo njegovega
Najtehtnej&i pricevalec konkretnosti take
delitve - je poljski pesnik in pisatelj Czeslaw Milosz za
poljsko kulturo in pisatelj SolZenicin za ruske.
Debaterja sta se dotaknila tudi knjiZevnih razstav
v Frankfurtu na Nemskem in Javornik je mnenja, da

obstanka.

Beseda iz naroda...

WWWW

Slomsek, slovenski élovek

CLEVELAND, O. — Jedro
misli, ki je spocela gibanje
za priznanje svetniStva Skofu
Antonu Martinu Slomsku, je
bila misel, poleg slutenega
njegovega svetniSkega zaseb-
nega Zivljenja, zavest, da on
po svojem delovanju. ni. pri-
padal samo mariborski Skofi-
ji, kar je bilo osredje njego-
vega poslanstva, temveé vsem
Slovencem, ki na Koroskem
“Febrajo”, v Prekmurju “gu-
¢ajo”, v Belokrajini hrvatski
kolo pleSejo, na obrezju pri-
sluskujejo mrmranju morja,
Zive ob bistri Soc¢i, med Sta-
jerskimi in dolenjskimi gri-
¢i, pa preko ptujskega in sor-
skega polja, vse tja do pod
skalovja Julijeev, kraljestva
zlatorogovega.

Slom$ek je slovenskemu
narodu hotel biti vse. Tezko
nam je v sedanjem casu prav
oceniti njegovo delovanje. Bil
je pisatelj, pa ni pisal stvari,
ki bi jih svet ocenil kot moj-
strovine. Bil je pesnik, pa mu
ni §lo za svetno priznanje
pesniskih visin. Bil je duhov-
nik. Pri njem je bilo vse u-
smerjeno, da se slovenski ¢lo-
vek dvigne iz duhovne zapu-

$¢enosti ter izenaci z drugimi

narodi sveta, ki naj bi bili v
posesti visoke kulture.
Sloms$ek ni bil zaprt v svoj
krog dnevnega zivljenja. Za-
zrl se je dale¢ v veliki svet in
z mislijo na razkol v Cerkvi,

je storil vse, da se je ekume-

nizem danadnjih dni mogel
tako razmahniti v veliko Ze-
ljo, naj samo ena Cerkev vo-
di ljudi h konénemu cilju.

Redki so primeri, da v nase
zivljenje Bog poseZe s kakim
¢udeZem. Bog hoce naSega
sodelovanja, hote, da naSa
svobodna volja pride do izra-
za, da mi sami jasno spozna-
mo potrebo, pa obenem ne-
moznost jo uresniciti. .Ce ho-
cemo kaj velikega dosegi, mo-
ramo veliko in vztrajno moli-
ti, da dosezemo bozji prista-
nek. Ni¢ nam ne kaze, Bogu
‘predpisavati rokov in nacina
uslifanja.

Moli in delaj. Nase molitve
morajo podkrepiti tudi po-
trebne Zrtve in odpovedi.
Slomskovo kosilo pri Sv. Vi-
‘du, v nedeljo, 1. novembra,
s katerim se bo postreglo od
11. ure dopoldne do 2. popel-
dne, je lahko tudi del nasih

zrtev, s katerimi moremo po-
magati, da postane svetniski
kandidat Anton Martin Slom-
sek nad zavetnik pri Bogu.
Tudi mi, ki smo sicer. sloven-
sko domovino zapustili ali ti-
sti, ki so Ze tu rojeni Sloven-
¢i, uzivamo mnogo kulturnih
dobrin, s katerimi je Slomsek
hotel sluziti svojemu narodu.

Vstopnice za kosilo se dobe
v predprodaji in so javljena
imena prodajalcev med dnev-
nimi novicami. Cena za od-
rasle je $5, za otroke $2. Ako

‘bi kdo za Slomskovo beatifi-

kacijo hotel kaj darovati, lah-
ko dar poslje na naslov vice-
poslutatorja za Slomskovo za-
devo v Ameriki: P. Atanazij
Lovrenéi¢, 1400 Main Street,
P.O. Box 608, Lemont, Illinois
60439-0606.

J. O-k
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~ Kovi slovenski
dokior znanosti

CLEVELAND, O. — Danes,
923. oktobra 1981, bo na znani
Princeton univerzi v zvezni
drzavi New Jersey prejel dok-
toyat iz kemi¢nega inZenirstva
g. Milan Gorensek, sin inz.

Frandka in Julke Gorensek iz

Wiekliffa, Ohio.

efa v Clevelandu je Milan
‘Studiral na Case Institute of
Technology, prav tako v Cle-
velandu, kjer je 1. 1977 dobil
B.S. in M.S. v stroki Chemi-
cal Engineering. Potem je
pod ekriljem visoko cenjene-
ga National Science Founda-
tion Pellowship nadaljeval a-
‘kademske studije na Prince-
tonu, kjer je ze 1. 1978 prejel
M.A., sedaj pa se Ph.D., oz
-doktorat v Chemical Engine-
.ering.

Milan, je c¢lan Sigma Xi
Honorary Research Society,
Theta Chi Fraternity, Amer-
ican Institute of Chemical
Enginers in American Chemi-
cal Society:

Polnih devet let je Milan

_obiskoval slovenske sobetno

‘Solo. pri: Sv. Vidu in je kot za-
veden in, penosen Slovenec ze
nad 15 let aktivem Clan pev-

.skega zbora Korotan. Prij cer-
_kvi sv. Vida je lektor.
_je ¢clap drustva 3t 172 KSKJ.

Tudi

Od meseca maja letos je za-

bo morda Ze v kraktem moZno pokazati tudi Sloven-
cem ono “drugo”™ literaturo. PyeseneCenje bo veliko,
saj je samo argentinska Slovenska Kulturna akeija v
25 letih izdala nad, 200 izvirnih knjig in publikacij z
vseh podrogij, od pripovedniStva in pesmi do filozofije,

‘seciologije, bogoslovja in umetnostne zgodovine.

Ves

ta kulturni zaklad je tu, Ceprav ga uradna Slovenija
prezira, a ga je prisiljena priznati, Cetudi le negativ-

no.

Z zakonom in posebnimi odloki prepoveduje in

kaznuje prinasanje ali posiljanje sleherne slovenske
besede, objavljene v tujini, ¢ez mejo. Domacemu tisku
pa zapoveduje popoln molk o vsém tem. Dovoljeno je
samo politi¢no napadanje teh piscev. (Znana je velika
afera ravno z Javornikovim imenom, ko je list Delo

- prinesel njegovo ime in rojstne podatke za sedemdese-

ti rojstni dan, in je s tem v zvezi glavni urednik Dela
Mitja Gorjup zgubil Zivljenje, op.p:) 2

azliko, ali drugadnost med nekdanjimi in, sedanji-
mi, kakor tudi med v domoyini in zunaj nje Zivecimi

0 “Ljuds

Slovenel Javernik zreducira na imenovalee: svoboda -
_nesveboda. Patoeloski strah oblastnikoy pred svobodno
besedo, I{;LhaJ;a doma do, izraza v Kaydeljevem zakonu

1 samozaSciti”, ki vsakogax pod kaznijo obve-

zwje, k vohunstvu doma in po.svetu, Vesoljno, nezaupa-
nje in strah slehernika nezavestno spadita tudi duha.

Rojaku na tujem pa se ni treba

bati midesar in nike-

gar, najmanj pa “ljudskih samozasCitnikov”. V tem je

vazlika in drugadnost.

Literatura malih naro
sorazmerno, velikim Stevilom, prevodov.

dow je res lahko majhna s

Lahke je pa

tudi velika, v kolikor z lastno svojskostjo pritegne na-
se tujega bralea ter ga z mo&jo in prepricevalnostjo

vednega sloga.

priviatuje, da spozna in prizna svetovno. Sirino pripo-

Tudi mali nayodi imajo, Nobelove nagrajence, Zal

Slovenca do sedaj $e ni med njimi.

L.P.

poslen kot Assistant Profes-
sor of Chemical Engineering
na Case Western Reserve u-
niverzi tu v Clevelandu.

Mlademu doktorju in inZe-
nirju Milanu prav iz srca Ce-
stitamo k doktoratu in mu
zelimo bozjega blagoslova, 0-
bilo sreée in uspehov na za-
¢rtani Zivljenjski poti. Vemo,
da je Milanov uspeh v Studi-
ju sad vztrajnega in tezkega
dela in upamo, da bo tudi v
spodbudo nasi Studirajoci
mladini, da si pestavi visje
cilje, saj prilike za Studij in
napredek v tej amrigki dezeli
ne manjka; treba je le vztraj-
nosti in pripravljenosti, upo-
rabiti dane moZnosti.

Se enkrat, g. doktor Milan
Gorensek, cestitamo!

Prijatelji
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Stajerci in Prekmurei
vahijo na svoje
matlinovanje

CLEVELAND, O. — Sta-
jerei in Prekmurci vabijo vse
svoje ¢lane in njihove druzi-
ne, rojake ter prijatelje Sta-
jercev in Prekmurcev na svo-
jo zabavo, na martinovanje.
Vsako leto ob istem ¢asu
praznujemo martinovanje, s
tem pa obdrzujemo staro na-
vado nasih dedov in prade-
dov, sre¢amo se z rojaki,
znanci in prijatelji od vseh
strani. Zelo se veselimo tega
letnega snidenja.

Pa bo nase martinovanje se
veselejse, bodo poskrbeli glas-
beniki orkestra “Veseli Slo-
venci” pod vodstvom DuSana
Marsica. Slovenske pesmi bo-
do zadonele po, avditoriju sv.
Vida na Glass Ave.
salce bodo Marsicevi fantje
‘zaigrali posko¢ne melodije
',ta_kt;,_ da se bodo veselili stari
‘in mladi. Skupina plesalcev
‘novega, Slovenskega folklor-

“nega instituta bo tudi nasto-

.pila s par plesi.
~ Inp kdaj bo, vse to? V sobo-
to, 7. novembra, v avditoriju
pri Sv. Vidu. Vegerjo bomo
servirali ob 7. uri zvecer.
Vstopnice imajo vsi odborni-
ki Stajerskega in Prekmur-
skega kluba.
~ Na$ odbor bo poskrbel za
_dobro, obilno in okusno ve-
_Cerjo ter hitro postrezbo. To-
¢aji in natakarji ne bodo. za-
-ostajali, vsakdo bo, hitro. do-
bil, kar bo narocil. Peciva in
sladCic tudi ne bo zmanjkalo.
Na, svidnje torej, dragi ¢la-
ni, rojaki, znanci in prijatelji
_Stajercev in Prekmurcev na
martinovanju v soboto, 7. no-
‘vermbra, ob, T. uri zveéer Vv
avditoriju pri Sv. Vidu. Vsi
ste p_risrém,o vabljeni, da se
~nam pridruzite.

Slaviea Turjanski,
tajnica
0
Zahvala
CLEVELAND, Q. — Odbor
Drustva slov. protikomuni-
sticnih borcev, Cleveland, se
najlepse zahvaljuje vsem, ki
so s svojim sodelovanjem o=
mogogdili, tako lepo, uspeli dru-
Zabni vecer v sobote, 10. ok-
tobra 1981, v prvi vrsti vsem
gostom, ki so, zasedli obsezno
dvorano: Selskega avditorija
pri. Sv. Vidu. Obisk je -prese-
gel; nale pricakovanje. Med
gosti smo, bili: posebno, veseli
duhovicine im, ¢¢. sester, Zve-

. zinega tajnika, g Kvasa z go-

spe; im. go: Katico BoZi¢ iz
Toronta, g prof. Janeza Gru-
ma iz Milwaukeeja in zastop-
pika clev. Zupana,

- Nada globoka zahiwala velja
g Rl.id-ijﬁ Knezu- in pevcem,
ki so Zrtvovali Cas za pevske
vaje in z lepim petjem po-
vzdignili prireditev in poca-
stili spomin pred 30 leti umr-
lega velikega borea proti ko-
munizmu, msgr. Franca Ga-
brovska. Hvala odborniku

Za 'ple- -

Lojzetu Bajcu, ki je za to pri-
liko pripravil njegov portret.

Seveda bi ne bila mogoca
nasa prireditev brez sodelo-
vanja nas$ih poirtvovalnih
kuharic, ki vedno nosijo tezo
dneva. Njihovo delo je Zelo
pohvalo. gostov, odbor se jim
najlepie zahvaljuje in pripo-
ro¢a za nadaljnjo pomoc. E-
nako tudi dekletom, ki so hi-
tro = postregle gostom pod
spretnim vodstvom gd¢. Elke
Pretnar, pa tudi tocajem in
vsem drugim, ki so pomagali
pri ureditvi in pripravljanju
dvorane.

Hvala tudi ansamblu Jas-
min, ki je s svojimi melodija-
mi razveseljeval plesalce.

Svojo zahvalo smo dolzni v
veliki meri tudi slov. casopi-
su Ameriska Domovina za
objavljanje ¢lankov, s kateri-
mi smo vabili k udelezbi.

Lep moralni in financ¢ni u-
gpeh sta skupni dosezek nasih
gostov in sodelavcev, hvala
torej Se enkrat vsem in vsa-
kemu posebej. Odboru tak u-
speh pomnozi voljo in veselje
do nadaljnjega dela in priza-
devanja, nasim pomoc¢i po-
trebnim bo omogocil podporo
in podaljsal zivljenje naSemu
tisku, ki nadaljuje idejno bor-
bo proti komunizmu.

Bog zivi!

Odbor DSPB Cleveland
——————

JadranZani vabiio

CLEVELAND; ©. <+ Da,
Ko beremo slo-
venske Casopise, vidimo; da
ta ali oni pevski zbor poda
svoj jesenski koncert. Upra-
viteno lahko recemo, da se je
zaCela nova kulturna sezona
‘med nami Slovenci. Upajmo,
da bomo imeli take sezone Se
‘mnogo let!

Cestitamo sorazmerno nove-
‘mu pevskemu zboru v Gene-
-vi, Ohio, in mu Zelimo mnogo
‘uspeha.  Tu moram omeniti

tudi ¢astivredni moski zbor

Fantje na vasi. Tudi tem mla-
"dim’ fantom zelim mnogo u-
‘spesnih ‘let. Fantje predstav-
1jajo na$o slovensko mladino,

katero res nujno potrebujejo

vsi nasi pevski zbori.

Mi pri meSanem pevskem
zboru Jadran vas vse vabimo
v soboto, 14. novembra, na
vecerjo, koncert in ples, za
katerega bo igral Luzar orke-
ster. NaSa prireditev bo v
_Slevenskem delavskem domu
na Waterloo Rd., kjer domu-
jemo. vse od njegove otvorit-
ve. !

VieCerjo bomo zadeli servi-
rati ob 5.30 popoldne, ob T.30
bo enourni koncertni nastop,
nekako ob 8.30 pa se bo zacel
ples.

Vstopnices za res prijeten
slovenski veCer so po $10 in
jih imajo ¢lani zbora.

Druzba pri Jadranu je ved-
no vesela, na nasi prireditvi
se boste lahko seznanili Se s
klubom “Vinski brat”. Torej
s pevskim pozdravom vam

jesen: je tu.

 Jadran: klice: Na svidenje!

Frank

Gospa Anne VYriagnik
v Gospodu 1aspala

CLEVELAND, O. — V ne-
deljo,, 4, _okt@bm, mi je Kri-
stina Lunder telefoniéno. spo-

‘roéila, da je v DBridgeville,

Pa., wmrla’ naja sorodnica
Anne Vrtalnik. Ta Zalostna
novica nas je vse zelo’ ganila,

‘kef nam- je bila teta Anne res

oriljubljend. ;
o J
sta Anne in moZ.Ja-

Lani
lkoh, praznevala biserno: poro-
ko, v it sn§i - cerkwi  sv.
Barbare. Te njune slavnosti

se je udeleZile. -veliko, sorod-
nikov in prijateljev.. Sv. ma-
$o je dareval ¢. g. Joze Cvel-
bar, sodelovala. sta Se dva
druga duhovnika. Slavljenca
sta bila veselo razpolozena,

“kar je tudi bila njuna nava-

da. Ta dogodek mi bo ostal za
vedno v najlepSem spominu.

Jakob in Anne Vrtaénik
sta imela v zakonu otroka Ja-
koba in Anne, oba sta poro-
¢ena. Kar je zanimivo, je, da
so vsi navedeni s svojimi dru-
Zinami vedno ziveli v eni hi-
§i. Jakob Vrtaénik ze veliko
let lastuje veliko farmo, ki je
na lepem gricku, in je tam
prijetno Ziveti. Ly

Podpisani sem Ze nekaj let
v pokoju, nisem pa nikoli v
svojem zivljenju videl boljse
Zenske v druzbi, kot je bila
nasa sedaj pok. Anne Vrtaé-
nik. Z lepimi besedami in do-
brimi zgledi je bila vzor
vsem, ki so jo poznali. Ce je
opazila kakega siromaka, je
storila vse v svoji moci, da bi
ga osrecila.

Z mozem Jakobom sta bila
vedno dobra, zavedna Slo-
venca. Kljub temu, da je bila
Anne Vrtaénik rojena Vv
Bridgeville in ni nikoli imela
prilike, da bi obiskevala slo-
vensko Solo, je znala brati
slovensko. V Vrtaénikovo hi-
So vec let prihajajo Ameriska
Domovina in drugi slovenski
¢asopisi. '

V sredo, 7. oktobra, sem se
peljal z avtomobilom, s svo-
jim bratrancem Marjanom
Vrtacnikom in njegovo Zeno
Rito v Bridgeville, da bi se
udelezili pogreba. Ko smo do-
speli v pogrebni zavod Fryer,
smo nasli teto na mrtvaskem
odru. Ostrmel sem, ko sem
videl njeno truplo. Lezala je
nema, hismo slisali ve¢ nje-
nih lepih pozdravnih  besed.
Bil je kriz poleg nje in rozni
venee okrog njenih rok.
Krsta je bila vsa obdana s
cvetjem, kar je bil dokaz, da
je imela rajnka mnogo prija-
teljev. '

V pogrebnem, zavodu je bi-
lo mnogo ljudi, ki so ¢akali
na zatetek pogreba. Sv. masa
je bila darovana v cerkvi sv.
‘Barbare, maSeval je tamkaj-.
$nji zupnik Robert W. Habe.
Bil je navaden delovni dan,
a je bilo velike ljudi na po-
grebu.

Po konéanem pogrebu smo
bili povabljeni v cerkveno
dvorane, kjer smo imeli poje-
dino- ali, po nase, sedmino.
Tam mi je bila dana prilika,
da sem po dolgih letih zopet
priSel skupaj z znamci iz mor
jih otroskih let, ko sem Zi-
vel v Syganu, Pa., kjer sem
se tudi redil.

Potem nas je striec Jakob
Vrtacnik povabil na swoj dom
in nas tam ljubeznive sprejel.

Po mojem misljenju, nasa
teta Anne Vrta¢nik ni umrla,
Sla je domov. Ako bomo mi
Bogu povoljno Ziveli, draga
teta, bomo prisli za Vami!

Jakobu Vrtacniku in njego-
vi druZini nale sozalje.

Joze Vrtacnik

0

i -naﬁh vrst

Joliet, Ilk. — Spostovano, u-
rednitvo! Najlepsa vam, hva-
la za, opozorilo. S prilozenim
¢ekom inm malim, darom listu,
obnavljava naroénino za eno
leto. Le $koda, da Demovina
ne izhaja vsak dan. Zeliva
vam veliko uspeha. Naj bi ta
¢asopis. ostal Se dolge vrsto
let.. Se. nas je nekaj, ki radi

' prebizamo, in. goworime, bese-

do, ki je z nami prisla iz do-
movine Slovenije! £
Frange in Liljana Cepon

Fi. Myers; Fla. — Cenjeno
urednistvo! Prilagam.  gek: za
40 delaviev za enoletng mna-
ro¢nine lista, $12 je v pod-
pozo. listu. Pozdrav!

Joze im Francka Legan

Ce Se niste naroénik
Ameriske Pomovine,
postanite Se danes!
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~ Donations to the Slovene

Home for the Aged

Apml is a month we: all look
forward to, as it bids fare-
well to Old Man Winter and
ushers’ in “ fresh and lovely

Spring. Residents of the Slo-

vene Home for the Aged, like
the spring flowers, seem to
brighten  and " cheer up and
look ahead te more pleasant
_days for the Test of the year.

This year, April brought a
special’ surprise to the Trus-
tees and residents of SHA.
The largest single donxtion to
date was received from the
estate of Navy Captain James
A. Laurich in the form of a
check for $93,222.39. In March
of this year, another check
for 16,918.11 was received
making the total bequest $110,-
140.50.

Other donations were as fol-
lows:

$1,000: Cecilia Deolgan —
Proceeds from her Concert.

500: Mrs. Anna Britz, Hous-
ton, Pa.

100: Joseph E. Gornik, Mr.
and Mrs. Joe Krulac, Slove-
nian Women’s Union, No. 25.

62: Mr. and Mrs. Sutton Gi-
rod.

52: Phyllis Carter, Basking
Ridge, N.J.

50: Albert Tomle.

25: Robert and Lillian Johns-
ton, Beachwood, 0., Mary
O‘T erza, Mr. and Mrs. John

Q

rican Home F”' Clo., for the
Cecilia Dolgan Concert, Mr.
and Mrs. Tony Krasovec,

Helen Levstik, Mrs. Frances
Stegu. -

5: Mrs. Stanley Bates.

' In' memory of

relatives and friends

$30: Vida Shiffrer in memo-
ry of Alice Urbas, Leona Alic
and Paul ‘Hunker, Sr.

25: Mr. and Mrs. Ernest Ur-
bas.

20: Alice and John Cech in
memory of Mrs. Jelercic of
SeZana, Jugoslavia; Mr. and
Mrs. Joseph Kastelic and
Frank Zafred in memory of
Mrs. Irene Van Sauter; Marica
Lokar in memory of husband,
Christ Lokar; Gladys Stephan
and Mary J. Savage in memory
of Joe Lunder.

15: Mr. and Mrs. Sutton Gi-
rod and Richard Zele in mem-
ory of George Janz,

10: Ann Mrak honoring Miss
Jean Krizman in gratitude for
her kindness; Mr. and MTrs.
Henry Previc in memory of
John Prijately.

9: Frank Kacar in memory
of Eddy Gornik; Mr. and Mrs.
E. F. Kretic in memory of
Matt Videtic;
F. W. Mierke in memory of
P. A. Miller; Andy and Mary
Omerza in memory of Mary
Rudman; Ann and Sophie Ope-
ka in memory of Louis Arko;
Ann and Sophie Opzka in
memory of Rose Pekarelk; 1

1 in memo '

ik e
el

[n memory of
Leona M. Alid
$10: Rose Grmsek.

Mr. and Mrs. .

T

5: Lillian Millavec.
In memory of
" Therésa Arko

$1,000: Mr. and Mrs. William
Arko, Libertyville,. I11.

20: The Torxgersen Family,
Uniontown, Ohio.

10: Kip Colaperto, Ralph
Bombic, Donna Hawk, Mr. and
Mrs. Joseph Jerse, W. L. Jerse,
Mary Morel, Justine L. Neu-
man, Mary Ster, Veromca Za-
je.

5: George, Stella and Mary-
Betterley, Edward Berba, Mr.
and Mrs. John Jenko,

Mary Rolih and family, Jennie
Zigman.
In memory of
Eleanox Bokal

$15: Mr. and Mrs, Armin J.
Bokal.

5: Alma Lazar.

In memory of
" Fred Katai

$10: Mr. and Mrs. Joseph
Messer “ Sl =00

5: Mr. and Mrs. John Prhne,

‘In memory of
Frances Leskovec

$10: Anthony and Mildred
Godina, Jerry Kosmach and
daughter.

Ia memory of
Mary Markel

$10: Mr. and Mrs. Tony
Mrak, Mr. and Mrs. George
Ranney.

In memory of
Agnes Mestek
$20: Louise Kosmerl, John
and Mary Lokar.
10: Mrs. Josephine Mannic

wch. Lorain, ¢

In memory of

Fravik Sajn, Sr.

$10: Mr. and Mrs. Joseph

V globoki sréni bolesti naznanjamo, da je iz naSe druzinske skupnosti, Bog poklical
k sebi maso ljubljeno mamo,

NAZNANILO IN ZAHVALA

OLGO PERPER,
rojena MATZERLLE

ki je umrla dne 18, septembra 1981.

Rojena je bila 29. februarja 1908 v
Cermosnjicah pri Kocevju, Slovemija. V
Ameriko je prisla 1. 1950 im je deo svoje
upokejitve bila zaposlena v tovarni T.W.A.

Bila je ¢lanica KSKJ st. 172 Presvetega

Srca Jezusovega.

Umgla je po kratki bolezni v Weo-
mans belnisnici in je bila v oskrbi zdravni-
kov dr. Maksa Raka in dr. Allana Haxris,
katenm.a se za vsp skrhb. lepo, zahvaljujemeo,
kakor tudi bolmifkemu strezmistvu.

- Pogreb je bil dne 22. septembra 1981
iz Grdinovega pogrebnega zavoda v cerkev
sv. Vida, in od tam na pokopaliiée Vernih

dus na Chardon cesti.

Prisréno, se zalwaljujeme duhovnikom
gg. Jozetu BoZmaxjw im JoZetu Siméiéu, ki
sta jo v bolwiSnici ebiskala in jo duhovno
oskrbela. Pogrebne obrede z maso in pri-
digo je opravil g. JoZe Siméié. Pogrebno
mas$o je z lepim petjem spremljal posebej
sestavljen moski zbor pod vodstvom or-
ganista g. Janeza Riglerja. Vsem se lepo

zahvaljujemo

3 V pogrebnem zavodu je skupno glasno

. molitev roZnega venca vodil duhovnik g.

Joze Siméit. Njemu in vsem drugim, ki so

nam drago mamo prisli kropit in se njene

duse spomnili v mplitvi, prav iz srca za-

hvaljujemo. Ga. Ljudmila Glavan se je v
ZALUIOCK
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Slonveniji.

b ,\:

zahvaljujemo.

Raaleisans
S€ SKUDNno

15

JOHN PERCIC in PETE ZU’VIBRO — zetn;
15 vaukov, 11 pravnukov im ostali sovoduniki v Ameriki in

Cleveland, Ohio, 23. oktobra 1981.

prisrénih besedah od ¢lanice Drustva 172
KSKJ, lepo poslovila, za kax se ji lepe

Bog naj v najvi§ji meri povrne vsem,
ki so darovali za mase in druge dobre na-
mene. Zahvaljujemo se za darovane vence
in cvetje, posebno nase zahvale izrekame
g. Milapu, Pavlovdi¢u, za dvakratne objave
smyti nase mame v svoji slovenski wri ra-
dijske oddaje.

Zelo smo hvaleini za izredena seZalja
in sofustvovanje z nami, prav take vsem,
ki so se wdelezili pogrebnega spreveda im
pogrebne mase.

HvaleZni vsem, ki so se naSe umrle
mame Se posebej spommnili, smo razposlahi
za.h\(ghm kartice. Upame, da nisme nikogay
zgresili, ée se je to primerilo, prosimo pri
zadetega, da to naSo javno zahvalo sprejme
kot prav posebej njemu namenjeno.

Grdinovemu pogrebnemu zavodu se le-
po zahvaljujemo za vso postreibo in skrbne
vodenje pogrebnega sprevoda.

Ljubliena mama. Bridke nas je priza-
dela tako hitra locitev iz nase srede. Bog
naj Ti za vso ljubezen in skrb podeli naj-
vetje placilo v nebesih. Med nami pa v
razgovorn in molitvah ostajas kakor ko smo
riveli.

V miru poéivaj!

POFTHEDED

8 T . 5 .
Zak 111 FARYAS R

Blatnik, Mr. and Mrs. Vauder,

Painesville, O.

9: Carl and Pauline Golinar,

In memory of
Marian Slokar

~$25: Mr. and Mrs. James N.
Edmondson.

20: American Mutual Assoc.
No. 8-Kras, Dick and Micky
Shaw, Mr. and Mrs. Theodore
Zrinscak, East Palestine, O.

10: Mr. and. Mrs. Albert Ro-
tar, Mr. and Mrs. Albert Ulle.

5: Mr. and Mzrs. Charles Bo-
kar, Elizabeth Kurtovich,
Frank Susel and Family.

In memory of
Anton Stannich
Cheswick, Pa.

$10: Mr. and Mrs. Thomas
Legat, Mary Prele, Antonia J.
Simmons, Jennie Wick.

In memory of
Alice Urbas

$10: Tony and Fran Kra-
mer, Dorothy Simens.

5: Marie Babitt, Mr. and Mrs.
Jack Price.

In memory of
Mary Walters

$20: Jennie Femc.

5: Mary StraZisar.

Many, .many thanks to all
donors. May your beloved de-
ceased rest peacefully in God’s
care. Their memory will be
cherished by the residents and
Trustees of the Slovene Home
for the Aged.

Cecelia M. Wolf
Member Pub. Committee
———0
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Ta lepi jubilej bomo Zar-
jani proeslavili s primerno iz-
branim programom klasi¢nih,
narodnih, starih in novih pe-
smi. Torej, da bo za vsakega
poslusalca nekaj!

Koncert bo v nedeljo, 25.
oktobra, v Slovenskem dru-
Stvenem domu na Recherjevi
ulici v Euelidu. Pric¢etek pro-
grama bo ob pol stirih popol-
dne. Po programw bodo na
razpolago razma oknepéila im
osvezila, za ples in zabave pa
bo igrala Ed Buehnerjeva

godba.

Ob tej priliki pa tudi ob-
veS¢am  cenjene ljubitelje
petja, da imamo v nadriw
koncertni nastop v New
Smyrna Beach in Samsula,
Florida, dne 30. jamwarja

1982. Bomo gostje drustva St.

603 SNPJ im tamkaj$njih w-
pokojencev. Torej rojaki, ki
stalno Zivite v Floridi ali le
prezimujete v tej drzavi, ste
vabljeni, da si zabelezite ta
datum in posetite na§ kon-
CErts

Za na$ jesenski koncert pa
vas vabim, da si nabavite
vstopnice pri vseh ¢lanih Zar-
je, v trgovini Tiveli Imports
v Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clair Ave. im pri
Tony's Polka Village na E.
185. cesti.

Udelezite se naSega jubi-
lejnega koncerta, praznujte z
nami to pomembno obletni-
co. Zarja je najstarejsi 3e ak-
tivni pevski zbor v Velikem
Clevelandu. Va§ obisk bo pris
pomogel k ¢im lepSemu slay-
JUR

Mi Zarjani obljubljamo, da
vas bomo skusali zadevoljiti
z lepim programom sloven-
skega in angleSkega petja.

Citatelji

ne Zveze! Vsi na veselo svi-
denje v nedeljo, 25. oktobra,

] Glasa ADZ in
clanstvo Ameriske Dobrodel-

ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK
PRIPOVEDUIE

AmeriSka sloveniéina ohra-
nja slovni¢no obliko, spreje-
ma iz angles¢ine vedinema le
samostalnike in glagole in
jim daje slovenske koncniece.
Nobene angleike besede pa
ne sprejme brez uporabe slo-
venskih slovni¢nih oblik.

Take slovens¢ine bi nov
priseljenec ne razumel. Prav
gotovo ne bi razbral ¢&eblja-
nja Sestorice otrok drustve-
nega tajnika, ki so poskakali
z-voza sena, ko je s konji za-
vozil na dvoriS¢e med veliko
hiSo in Se veéjim hlevom.
Tam sem ga cakal z njegovo
zeno, a predno je pristopil, so
me obkolili radovedni otreci.

Moj nastop v Musjem po-
toku bi se nikakor ne megel
Steti med predavanja. V na-
polnjeni majhni dvorani smo
sedeli okoli miz, katere je
zenski spol stalno obkladal z
ameriskimi dobrotami in peo-
tico. Neki cebelar z gri¢a pa
je totil iz soda medico. Nago-
vor je bil seveda potreben,
da se spoznamo in da vedo,
kdo me je poslal in zakaj.

Razgovor se je nadaljeval
poezno v noc. Imeli so ste
vprasanj o jednoti in dru-
Stvih, posebno pa o novicah
iz demevine. Bila je nedelja
in vse se je spremenilo v ve-
selo. zabavo s harmenike in
plesom za odrasle in otroke.

Mesto New York ni nikoli
privla¢ilo, mnoge Slovencewv.
Drustvo, jednote ni Stelo ve-
liko ve¢ kot sto ¢lanov in ti
so 'imeli dvorane v Ridge-
woodu, enem izmed petih de-

. lov ogromne metropole. Prav

lahko, da je $tevilo Slovencev
v-vseh petih delih bilo Stiri
do pet tiso¢, kot so me zago-
tavljali poznavalei New Yor-
ka in sem sam tako domne-
val v poznejsih letih.

Na otoku Manhattan, ki je
centralni del, se je osredotoci-
lo drustvo Kranjske sloven-
ske katoliske jednote, KSKJ;
tam je tudi nastala slovenska
fara. V' centru je bilo tudi
Saliserjevo podjetje z. banko
(katera: je w letih depresije
propadla) .in dnevnikom
“Glas Naroda™ Uredn ika,
idealnega Idrijcana Trcka,
sem ob tej priloznosti obi-
skal, ¢ceprav tega ni bilo v
mojem programu.

Marsikaj mi je pejasnil o
odnoSajih med Slovenci New
Yorka. Veéina ni gojila nobe-
nega =zanimanja za eno ali
drugo stranko in ¢lani raz-
licnih drustev so se ogibali
medsebojnih stikov; kulturnih
prireditev ni bilo nobenih. V
poznejsih letih so se razmere
znatno izboljsale.

Y drzavi Pennsylvaniji z
najvecjim Stevilom Slovencev
v premogokopnih krajih (po

mnenju voditeljew nad sto -

tiso¢) sem imel najbolj na-
trpan program, ker je Dile
tam tudi najve¢ drustev jed-
note. Zacel sem v vzhodnimi

okraji, s predavanji v nasel-

bimah Scranton, Cagbondale
CHLPPEIPE0 09000 PGP VNP PPN

v Slovenskem drustvenein
domu na Recher Ayxe. Vam
ne bo zal!

Jennije Fatur ¢lanica, -
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i 5 L. Clair Place — najboljse storitve, odlic-
4 § ng skuping, gosedov, khm,atska naprava v vsakem sfanovanju #
! ¢ kakor tudi preproge, blizu grocerij in drugih trgovin,, z na~ ¢
¢ jemning, odvisno od vasih dehodkov. Klitite nas na tel: '

% o
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439-3800
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in Forest City, povsod s po-
dobnim predmetom in z ude-
lezbo starih in mladik. Forest
City, powsem rudarski kraj,
je Stel okoli Stiri tiso¢ prebi-
valeev. -

(Se nadaljuje)
: @

Zrtvujme se za sveoj tisk,
ohranime nad slovenski

list Ameriske Domovine!
—

. ANTON M. LAVRISHA

Attorney-at-Law |Odvetnik

Bus. 692-1172 Res. 531-3413
(F-X)

MALI OGLASI

Instruktorja iS¢em
Is¢em instruktorja za But-
ton Box harmoniko, da me
uéi na mejem domu v veéer-
nih wurah 2-krat na teden.
Klicite 486-8230.
(108,110)

E. 185 St
Aluminum sided income sin-
gle or in-law suite. Low 40’s.
Make an offer. Possible own-
er financing. Call Pete Ropos
531-8788 office or 531-4891
home.

LOCATION REALTY
960 E. 185 St.

HISA V NAJEM
Enedruzinsko hiSo v okelieci

E. 185 St. oddajo. Najemnina

$300 na mesec in jamscina.

Kli¢ite 481-2383.

(108-111)

FOR SALE
Brick 2 family 5&5. E. 222 St.,
Euclid. Seller assistance. Of-
fers wanted. $79,000.
Investment  property. Owner
financing 12%. Brick build-
ing with, 2 store fronts plus

2 suites up.

e *, ®
Land contract 12%. Business
opportunity. Grocery and

meat market quipped: plus 3
bedroom suite up. Reduced to
$35,900. Collinwood area.

Call
Frank J. Taucher
H.G.M. Hilltop Realty
333 Babbitt Rd.
Euclid, Ohio
289-2445

1-druZinska s 3 spalnicami.
Nova kopalnica. Preprogi.
Klet. Garaza. $13,500.

8-sobna enodruZinska na Ed-
na Ave. $8,900.

2-druzinska m l-druzinska. E.
31 St. $12,900.

Dvojna, 7-6. Meznost, da bo
lastnik financiral.

Dvojna, 6-5, blizu sv. Vida.
Moderna kuhinja, preprogi in
opaz.

Gostilna, in stavba na St.
Clair Ave. Kli¢ite nas za po-
drobnosti.
A.M.D. REALTY
6311 St. Clair Ave.
4321322
F-X)

ESTATE SALE
Furniture, Appliances, mis-
cellaneous. At 177 E. 58- St.

MALI OGLASI

For Rent

Office Space or Medical Of-
fice available December 1st.
Beachland Medical Building
20050 Lake Shore Blvd. Call
Evenings John Lokar

731-5515
(106-116)

HISA NAPRODAJ
6-sobna enodruzinska z ga-
razo za 115 avta, v collin-
woodski okolici. Klicite 481-
0509 med 6. in 8. uro zveder.
(106-109)

Rojaki pezor
IzvrSujem zidarska in mi-
zarska dela, popravljam stop-
niséa, porce, itd.
Klicite tel. 944-1470
(100-107)

-

APT. FOR RENT
6 large rooms near St. Vitus
Church, off St. Clair. No pets.
Call 431-0912
(X)

EUCLID MASTER
BUNGALOW

BY OWNER 247 E. 206 St.
3 bedrooms: 2V5 baths. At-
tached garage. $60,000 with
substantial dowm payment.
Owner will finance. For appt.

call 486-1395 after 5 p.m.
(107-110)

Beautiful heme and income.
E. 43 St. off St. Clair.

11% Financing. Modern Colo-
nial off Lake Shore Blvd.
Low 50’s.

Euclid. Several beautiful
homes with low financing.

Willoughby Hills. 10 acres.
$52,000.
s b e e
For details call:
CAMEO REALTY
Anten Matic — Breker
261-3900 Office
531-6787 Home
(F-X)

FOR SALE
Self defrosting refrigerator.
Good Condition. Price $150.
1043 E. 70 St., down.
(108-111)

. OWNER
Lovely brick Georgian Colo-
nial on tree lined street in
Euclid. 3. bedrooms. Finished
3rd. Cedar closet. Ceramic
tile bath. Lined custom
drapes. House completely
carpeted. Modern kitchen,
dishwasher, disposal, self
cleaning oven. New Whirls
poel refrigerator, negotiable.
New A.O. Smith hot water
heater. New roof, eaves and
gutiters. New cement drive-
way. Triple track storms and
screens.Garden. tools, Toro
lawn mower. Near schools,
churches, memorial park,
YMCA and RTA. Immacu-
late. Principals only. $72,000.
Call T31-161%
(108-109)

DESIGN DRAFTSMAN
Local, fizm seeking individual
with the following mimimum
reguirements, High school
graduate with some engineer-
ing training and 5 years of
design drafting. Experience
preferably in the automotive
field. Please send resume and
salary history to Box 13, A-
merican Home, 6117 St. Clairy
Cleveland OH 44103

' DRAFPTSMAN
Local firm seeking individugl
with the following minimum
requirements. High scheol or
technical school graduate,
with drafting training and 1
to 2 years experience. Please
isend resume to Box 185 in
care of American Home, 6117
St. Clain Ave. Cleve OH 44103

(107-108)
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10. oktobra 1981. Udelezencev

je bilo 47 Slovencev in Slo-

Venk, ki v domovini ali’ za-

mejstvu misijonsko ustvarja-

jo. Od tega so v seznmamu u-
- delezencev navedeni nasled-
nji, ki v Rimu kot duhovniki
Studirajo in Zivijo v Sloveni-
ku: Jurij Bizjak, Gusti Lah,
Jozko Pire, Alojz Pirnat, Na-
ce Potoénik, Anton Strukelj
in Cvetko Vali¢ (7). Ilotem
sestre, ki v Sloveniku delajo
ali.so drugace v Rimu v i1po-
poslene: Tad'eja
ira Goliénik, IJa-
Ancila Mraz
(4). Torej 11
iz Sk 3 samega. '
Iz Rima so bili; prelat di%
Janez Belej, Kongregacija 23\
Sirjenje vere; msgr. dr. Ma=
ksimilijan Jezernik, rektor!
Slovenika in podrektor Pape-
§ke univerze Urbaniana £a
vzgojo domace duhovicine za
misijonske deZele; Bruno Ko-
rosak, O.F. M., PapeSka uni-
verza Urbaniana in izvedenec
o postopku za beatifikacije;
o. Pavel Leskovee, D.J., di-
rektor slovenske oddaje na
Vatikanskem radiu in profe-
sor na Vzhodnem Papeskem
Institutu; msgr. Francisek
Segula, arhivar na Kongrega-
ciji za Sirjenje vere in pospe-
sevatelj Slomskovega proce-
sa; msgr. dr. Janez Vodopi-
vec, profesor na Papeski uni-
verzi Urbaniana in o. Ivan
zuzek, D.J., tajnik Papeske
komisije za revizijo kodeksa
Vzhodne Cerkve in profesor
na Vzhodnem Institutu v Ri-
mu. Mimo gornjih so bili iz
Rima Se naslednji:

Valerija Ehrlich, por. Maz-
zoli, podpredsednica Drustva
Slomsek v Rimu; Sionska se-
stra Rozi Kristan; Barbara
Rus, tajnica Drustva Sloin-
Sek, usluzbena na Univerzitet-
ni knjiznici v Rimu in Mar-
jeta Sraka. Skupaj 11 iz Ri-

i

Iz Slovenije so prisli

dr. Vilko Fajdiga, narodni
direktor misijonov v domo-~
vini;

V ‘;‘Iunger mino-
rit iz Ljubljanef 0. JoZe Ko~
kalj, D.J. ‘provincial sloven-

biv§i misijonar na Ma- 1 Sl
~%omee o skega . simpozijas ki se be.vr o
dagaskar]u Pepi Glder zupnT i Sisega. sifrpoai as K sea g ]

- upravitelj” v Locah pri Polj-

536. Slovenski mxﬂﬂjoriskl simpozij

‘skih jezuitov; bivsi misijonar
.na Madagaskarju ;
Kraner, kaplan v Mariboru;

Francek

Marijina sestra Tiburcija Le-
nassi iz Ljubljane; starosta
slovenskih misijonarjev, biv-
i kitajski in juznovietnamski
misijonar: Andrej Majcen,
S.D.B.; Zupnik iz Smartna
pod Smamo goro Franc Mi-
kuz, narodni poddlrektor mis
sijonov v Sloveniji in Ina
Slapar, profesorica ¥ Kranju.
(9) ‘

Iz Korotke so se udeleZili

Marija DemsSar, Celovée; Jo-

ze Kopeinig, ravnatelj Dus-
nopastirskega urada na Koro-

skem iz Celovca; Pepe Mar- "

ketz iz Dobrle vasi in Vinko
Zaletel iz Vogré. (4)

Iz Trsta in Primorske: Da-
nica Novak, Trst; Ljuba
Smeotlak, uéiteljica iz Doline
(Mac¢kovlje pri Trstu); msgr,
Alojz Skerl iz Op¢in (Villa
Opicina) in uciteljica Felicita

Vodopivec iz Trsta. (4)

Iz Gorice msgr. dr. Kazimir
Humar in upockojeni Zupnik
iz ZD, ki sedaj zivi v Gorici,
‘Francis Gaber. (2)

Ririh,
Iz Argentine, urednik “Ka-
teaeliSkih misijonov” Ladislay

Lencek, CM., ki jé 'priletel’
na simpozij od obiska naSih’

misijonarjev v Afriki,

Iz ZdruZenih drrav Ameri-
ke YZDA) predsednice MZA
Anica Tushar, Gilbert, Minn.

in glavna tajnica Senja Fer=

jan, R.N., ki deluje zadnji leti
v Scar borough Ontarw Kas
nada. {2)

Misijowar’ Evgen Keti OFM
iz Toga' in usmiljenka Tere«
zija Pavli¢ 'z Madagaskarja
sta zastopala nase nus&jonar-
_]e (2) ¢k Wi fi] i)

36 podpisnikov je poslalo

5. oktobra *‘Duhovnemu vodi=
telju Misijonske znamkarske
akcije (MZA-CMA) Fr. Kars
lu Wolbangu, C.M., vsem od»
sekom in poverjenikom pris
sréne pozdrave iz slovenske-

ga misijonskega : simpozija v -

Rimu”. Ti so prisli iz vseh
koncev sveta zaradi misijon-

© &l ez pet let'spet v Rimu: -

Dnevni red na simpeziju
je bil zelo natrpan, Sv. ma-
$o so imeli vsak dan Ze Ob

ko zanimivega.

Iz Postojne dekan Vladlmlr :

pol sedmih zjutraj.
zvecer so imeli krasen zaklju-

e mmsm DOMGVINA,

V petek

- tek z rozenvensko poboznost-

jo in zahvalno pesmijo. Po-

roc¢ilo MZA je bilo podano

zjutraj. Debata je prisla na

vrste kasneje. V soboto zju-

traj so mnogi udeleZenci od-
§li na Knobleharjev grob.
Imeli so sv, maSo v cerkvi:
Rozenvenske Marije v Pom-.

pejih. Tam je poloZila tajnica®
Ferjanova na oltar vso faro:

Marijinega B re zmadeZnega

Srca v Scarborough, vso -
MZA, vse namene njenih ¢la-

nov in sodelavcev, vso vesolj-

no Cerkev in namene sv. oce-.

ta.

.Cim se vrneta MZA zastop-~

nici na simpoziju na ta konti-
nent, bo ga. Tushar pripravi-

Ferjanove obsirnejSe poroci-
lo, ki ga bomo v MSIP priob~

¢ili za vso MZA. Je bilo veli-

Bogoslovski akeiji Propagan-~
de za Sirjenje vete je razode-
lo marsikaj, kar nam ni bilo

Victon'a‘ Pianeékl’ je darovas
la v spomin rajnega moza, po
svakinji ge. Agries Leskovec
$50. Neimenovana v Clevelan-
du $20. V. Tominec v sp. Loj-
ze Mismas $10; J. in F. Ku-

helj, v spomin rajne Mari O-

Saben $10. Mary Anne Mlinar

po stotak za misijonarja Kos-

‘maca in s. B. Kavc¢i¢ in $250,

ikjer - je najbelj -+ potrebno.

‘Fantje na wvasi, Toronto, $30

Bog povrni vsem' _

Rev. Charlet; A. Wolbang CM
"131  Birchmount Road
Scarborough Ontario
Canada MIN 3J7

o

o lar iz ~bogatih * zapiskov gdé. |

Tiskovni sklad A.D.

‘Porocilo o

v MZA znano. Na Koroskem-

je misijonska akcua zelo lepo
razvita, kot je porocilo na
simpoziju razodelo. Za mnoge
je bilo &isto novo, koliko je
MZA 7e za naSe misijonarje
lahko storila. Solnina $kofa

* dr. Rozmana je bila sprejeta

z velikim veseljem in Se veé-
]1m aplavzorm

Obe zastopmm MZA na
clmpozuu sta zelo Jintenzivno
delali in nasli $e cas, da sta
mnogim na na$ kontinent pi-
sali ‘ali poslali wsaj kratke
pozdrave. Naslove sta si pri-
pravljali Zze pred odhodom V¥
Rim. Vsa MZA zanju moli in
Boga prosi, da bi obe imeli Se
malo zasluZenih poéitnie,
predno se vrneta v svoj delo-
krog in nadaljujeta ‘v MZA
svo;ie lepo poslanstvo.

Gilbertska MZA. bo
imela enkrat misijonsko ne-
deljo malo kasneje, zaradi od-
sotnosti predsedmce Tushar—
jeve.l - :

Baragov M15130nsk1 krozek
v Torontu je imel na Misi-
jonsko nedeljo sveto uro ‘ in
popoldansko tombolo v dvo-
rani farne cerkve Marije,
Pomoctnice krrst]anov k1 je
Iepo uspela ol :

po ge. V1d1 Svajger v Cie
velandu Druzmg,, '
Vodlsek Peona, III.

Zalujocl

V blag s pomin

OB 16. OBLETNICI, ODKAR §
JE V GOSPODU PREMINUL §

NAS LJUBLJENI SOPROG,

~ DOBRI OCE IN STARI OCE §

JOHN SEVER

- Izdihnil je svojo plemenito duso

dne 20. okfobra 1965.

Ura slovesa je kruto odbila,
tezke locitve spomin se budi,
ljubezen do Tebe vedno je Ziva,

v naSem Zivljenju kot lucka gori ¥

Poc1] od hudih, teZkih let
‘preblago atovo srce;

ko zadnje trombe zadone,

veseli smdemo se spet.

" Zena ANNA,

héeri ANN in ROSEMARY
zet WILLIAM BRUSS

tri vnu.kmje n dva vnuka

“Cleveland, O., 23. okt. 1981,

2
:
3
_ :

452 E. isznd Street

6502 St. Clair Avenue

MEMORIAL CHAPEL

_ Phone 481-3118 Be

ADDISON ROAD ‘CHAPEL

 Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljSo postreibr

mnmmmmunmmmnummmmmmumﬂmnwmlmlmmmlmuiummaumlmlmn

I.AHII I.IQUIDATIIIN SALE

__APPI.E CREEK
SUBDIVISION

Overlooking Metropolitan Park in ﬂ:e
Scottish ng'hlands

CHOICE OF 15 REMAINING LOTS
FULLY IMPROVED

from $13,900

: 2 MODEL HOMES -
No Reasonable Offer Refused.
2% baths 4 bedrooms central au- full bullt-ins

For mformallon Call 473- 5200

-Direetions: Higlland Road-to-Dumbarton (aeross from-
Trebisky), north on Dumbarton to Douglas. Dougles
to Harms. West on Harms to Apple Drive.

letos

-V tiskovni sklad Ameriske
Domovine so od zadnji¢ da-
rovali sledeé¢i narodno zaved-
ni rojaki:

Frank Lemut, ch ey el 1O

Seven Hills, O.

Anna. JacHikoV, .....s 2.00
Jamesburg, N.J.

Anna Z. Brodnik, ...... 5.00
-Cleveland, O. :

Frank Mejak;, .....vs0e0 2.00
Milwaukee, Wis.

Frank J. Kacar, ........ 5.00

“ Chardon, O, = :

Ga, Mary Sholar, ..,... /2.00

. Garfield Hts., O.

Alois Zajee, ivessasnse
¢ Lemont, Hl, . :

Ga Karl Klezm, seeane
Rldgewood NY

Ga. Anne Ranik, ,s.ees
- Maple Hts., O,

AngeLa Janesch, P iy
Euelid, O, -

Joseph Bohnec,. ety

 Willowdale, -Ont.

Ga Arina Vzdergar,
Clev Q,, v: spomin pok.
._Inoia ‘John" Vidergar 10.00

7.0
2.00
5.00
500

2.00

'-"'Darovah S0 22 misuone Yk

. V;blag‘s'pomm

28 OBLETNICE SMRTI MO.IE
LJUBLmNE MAME

'KAROLINA POZAR

]e dlhmu svo,]o blago duso
dne 24 oktobra 1953

Zalnstno je %e pri mas,

ne’ slisi ve¢ se mame glas,

Sedaj Se obe je pri Vas,
zato Zalostno je pri nas.

Oba prosita za nas vse Boga,
da i;vlJenJe nam srecno da,
ko bomo tudi mi k Vam prléh
vesehh bomo ge. vsi,

2 Zalu;om

CAROLINE STARE, héi
\, FRANK STARE, zet.
Ostalo sorodstvo,’
‘Ravenna, O., 23. okt. 1881,

+
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Joseph L.

FORTUNA

 POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave.  641-0046

Moderni” pbgrébm zavod

A.mbulamca na razpolago
pOdnevxl in. ponoél

cmm mzxn: 0 VASL2ELIE|

Frances Zaller, ....... 2.00
Cleveland, O.

Ga. Jennie Znidarsic, ..
Cleveland, O.

Tone in Toncéka Urbancic, 2.00

Euclid, O.

1.00

Helena Tivadar, e.es.. 2.00
Cleveland, O.

Vil dniicar s e 12.00
Cleveland, O.

Brank=Percic, 70 et el
Euclid, O. ;

Joseph Lipec, .....,... 2.00
Wickliffe, O.

Bertha E. Smole, ...... 2.00
Waukegan, I1L

Ga. Cecelia Wolf, ...... 5.00
Richmond Hts., O.

Ga. Mary Strazisar, Clev., O,

in memory of the 9th anniv,

of her husband Joseph

S trazisalone Bl 12.00
Clev., O.

Julia Smole,
Clev., O.

Josephine Selic,
Cleveland, O.

----------

------

IZ SLOVENLIE

Grafofonske ploie e Knjige e
Radenska voda e Zdravilni éaj
Spomincki e Casopisje e Vage
na kilograme e Semena e Stroj-
¢ki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC.
6419 St. Clair Ave,, Clevland, O

431-529¢

ZAKRAJSEK
: FUNERAL HOME CO.

Tel: 361-3113
. 6616 St. Clair Ave.

Franks Seoal . i 200 Justina Vesel, ........ 200
Willoughby Hills, O, Milwaukee, Wis.
Alojz Samply ... .. s 2000 Marjan Strancar, 7.00
Beamsville, Ont, Euclid, O.
Terezija Klemen, 2.00  Msgr. Louis B. Baznik, 12.00
Cleveland, O. Wickliffe, O.
Martin Erdani, 2.00  Felix Augustin, . 3.00
Euclid, O. Holly Hill, Fla,
Stella Vokacé, Clev., O, Joe Kastelic, | er vesis 10.00
v spomin umrlih Toronto, Ont.
STArSov g - fa s e nii PO Stafan PDuh, e s kisaisn 2.00
i e e N b S 5.00 Richmond Hts,, O
Clev., O. Frank Kuret, ..sccrveve 2.00
Mary. Korosee, ......ss 2.00 Clev., O.
Edina, Minn, Ga. John Unetié, ...vvses 200
DysarsSyeflic st e 2.00 Clev., O.
Milwaukee, Wis, Druzina Cekuta, ....coe 10.00
Dr. Ludovik Pus, 2.00 Toronto, Ont,
Ridgewood, N.J.
G. in ga. Frank Gorene, 5.00 Vsem darovalcern iskrena

Vancouver, B.C. hvala!

Amer:can Sloveman

Catholic Union (K.S.K.J.)

The Oldest Slovenian Catholic

Insurance Organization in America

— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts
$1,000 minimum.
— Athletic, religious and social activities are availabley
to our members,
JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE
OF THE FOLLOWING:

Mr. Frank Sega #226
2918 Emerald Lakes Blvd.
Wickliffe, Ohio 44092

Mrs. Josephine Winter #150
3555 E. 80th Street
Cleveland, Ohio 44105

Mrs. Ludmila Glavan #172
13307 Puritas Avenue
Cleveland, Ohio 44135 Phone: (216) 941-0014

_ OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue,
Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local
representatives in your area.

Phone: (216) 944-0020

Phone: (216) 341-3545

YOU WON'T WASTE ENERGY ANY MORE!

Choose From Any of the Three Best Tappan Gas Ranges

No Pilot.

" $299

Save energy and money with a pilotléss

TAPPAN gas range,

No Pilot.

Save energy and money with a pilofless
TAPPAN gos range.

No Pilot.

Save energy and money with a pilotless
TAPPAN gas range.

FREE DELIVERY! FREE INSTALLATION!

SAVE GAS, SAVE MONEY WHEN YOU REPLACE WITH NEW
ENERGY-EFFICIENT GAS APPLIANCES.

SINCE 1938, TAKING CARE OF YOU BEFORE AND AFTER THE SALE

NORWOOD FURNITURE INC.

16202 St. Clair Ave.

1 361-3634

John Susnik & Sons o Purk Free in our Lot

e AS RANGET

J ARE GREAT COOKS w
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FRIDAY MORNING,

Jozef Turk Came to Cleveland 100 Y ears

‘Forward

Jozef Turk has long been
acknowledged as Cleveland’s
first permanent Slovenian
settler, arriving here on Oct.
25, 1881, from the village of
Zvirce in the parish of Hinje
and the province of Carniola.
He accomplished far more
than simply getting here
early.

Yet today, the children and
grandchildren of Slovenian
immigrants to Greater Cleve-
land are only dimly aware of
this brave pioneer and what
he did to help them be born
in the Land of the Free.

In this issue honoring Jozef
Turk at the century-mark of
his arrival, American Home is
proud to present “Letters to
B.J.” Written by a grandson
of Jozef, the letters throw new
light on the life and loving
contribution of this man to
his people.

Some historians recognize
Jozef Turk’s remarkable role
in beginning the successful
transplant of America’s lar-
gest Slovenian population
from the rocky soil of their
homeland to the fertile gar-
den of opportunities for a
better life, which he believed
he had found. Some under-
stand his heroic struggle over
14 years to prepare the ground
for others to come and to
nourish those that were here.

Few are aware of the ulti-
mate personal sacrifice of this
calm and unassuming man —
who knowingly chose financial
ruin for himself and his fami-
ly — so that his tiny colony
might live.

The Slovenian colony did
live. It survived the severe
depression of 1893-95 and
flourished thereafter. But
Jozef Turk, bankrupt and
broken-hearted, died in po-
verty and obscurity.

The “Letters to B.J.” are
written by Jerome Turk,
grandson of Jozef, to his own
first grandson, Brian Joseph
Turk, born in April in South
Dakota and now living with
his parents in California. The
new grandfather feared that
he might never get the chance
to tell the boy in person of
the family heritage. So he
began a series of letters, some
of which he has been per-
suaded to share with American
Home readers.

Parts of “Letters to B.J.”
include unpublished recollec-
tions of the author’s parents,
Frank J. and Louise Ipavec
Turk — both deceased, both
early immigrants from Slo-
venia. These memoirs often
expand on a 48-page paper-
back, Slovenski Pionir, which
Frank Turk did publish on
his father’s life in 1955.

The author says he is in-
debted to his sister, the late
Dorothy Turk Anderson, for
the discovery and organiza-
tion of the parental anecdotes
of their early lives. Mrs. An-
derson, an artist, writer, and
long-time children’s librarian
for the Euclid public school
system, died last month in
Florida.

Jerome Turk is a profes-
sional writer, former news-
Paper reporter and broad-
caster, with good credentials
as an historian, too. He is
best known locally for his
distinguished series of “On
Location” radio programs

featuring the living history
of Greater Clevelanders and
their enterprises. More than
4000 “On Location” programs
were broadcast daily over
seven radio stations in the 18
years between 1961 and 1979.

At age 22 Turk wrote his
first book, Report After
Action. It was the history of
the 103d Infantry Division in
Europe during World War 1I,
told largely from the view-
point of one combat soldier
and based on Turk’s own ex-
periences.

Over the three years includ-
ing the U.S.A. Bicentennial,
1974-76, Turk  co-authored a
weekly syndicated column re-
porting on famous personali-
ties and events of the Ameri-
can Revolution, as though an
eyewitness were seeing them
currently. Dateline History
columns appeared in 75 news-
papers and are now collected
in two volumes under the
same name. Among Turk’s
many TV and movie docu-
mentaries were assignments
for Eastman Kodak films that
took him to Europe, Latin
America, the Far East, and
in 1974, around the world.

“My brother, Ray Turk, was
actually the first professional
writer in our family,” says
Jerry. A widely-known news-
paperman in Cleveland, Ray
was a reporter for the old
Cleveland News, a war cor-
respondent in the South Pa-
cifie, and public relations di-
rector for the Cleveland Tran-
sit System before his untime-
ly death of a heart attack in
1962.

Today at age 58, Jerome
Turk serves as public affairs
director for AAA-Ohio Mo-
torists Association and is
writing another book. He lives
in Strongsville with his wife,
the former Patricia Fashinger
of Berea, and two of his three
sons, Jay, 29, a pilot, and Jim,
24, a police officer. A daugh-
ter, Patricia Turk Horvath,
30, is assistant professor of
medical-surgical nursing at
Yale University. She lives
with her husband,.-Michael, in
Norwalk, Conn. (In June, the
Horvaths presented the Turks
with their second grandson.)

The parents of “B.J.” are
Capt. Brian Turk, 27, and
Capt. Lee Blaker Turk, both
U.S. Air Force officers, now
stationed at Vandenburg Air
Force Base, California.

FIRST SETTLER'S LAST HOME

This picture, taken Oct. 17, 1303, the day
before Jozef Turk died, shows three of his
children with his last worldy possesions —
three horses and a few other animals — on
a rented farm in Nottingham Village, near
the present East 185th Street and St. Clair
Avenue.

Jerome Turk, grandson of
Cleveland’s first Slovenian
settler Jozef Turk, has writ-
ten a series of letters passing
on the family heritage to his
own first grandson, Brian
Joseph Turk, who is called
SB.E

' Some of the letters, which
begin on the grandson’s birth
date in April of this year, are
reprinted on these pages.
They are based largely on the
published and unpublished
writings of Jerome Turk’s de-
ceased parents, Frank and
Louise, and on the recoiiect-
ions of his aunt, Alice Turk
Hribar. Mrs. Hribar, 88, is the
last of Jozef’s 11 children.
Sharp and alert, she continues
to live with her husband of
70 years, B.J. Hribar, age 100,
in their own home in the Col-
linwood area.

WELCOME TO THE U.S.A.
My dear grandson,

Welcome, Brian Joseph

Turk, to the USA. You've

GLASBENA MATICA
FALL CONCERT
OCTOBER 24TH

Many beautiful Slovenian,
English and other ethnic melo-
dies will be sung, some of
which include “Zlata Kangli-
ca” with soprano solo, the
Latvian “Tradi Nuka”, the
Russian “Kalinka”, a kolo,
and a medley from “Fiddler
On The Roof” with tenor so-
lo, baritone-alto duet and
ladies trio. In the operatic
vein, “Napitnica”, the drink-
ing song from “La Traviata”
with tenor-soprano duet,

For tickets, contact any
Glasbena member, or ticket
chairwoman, June Price (281-

" 8567). Cabaret seats are $5.00

each, and balcony seats $4.00.
Remember the date — Octo-

ber 24th — and plan to spend
an evening with the Glasbena
singers. We “aim to entertain
you” and look forward to wel-
coming you and the pleasure
of your company.

Dolores Sierputowsk?

Publicity

The children are Rose, then 13, Alice, 10,
and Joseph, Jr., 17. Rose, whose marriage to
Charles Skebe was the first at St. Mary’s
Church, Collinwood, in 1907, died earlier this
month at age 91. Alice Turk Hribar, 88, is
the last of Jozef Turk’s 11 children from

three marriages.
B oy

“LETTERS TO B.J** ARE BY CRANDSON
OF SLOVENIAN PIONEER JOZEF TURK

arrived here a century after
your great, great grandfather,
whose name you bear. You
can be proud of him.

Jozet Turk was a true pio-
neer, a man of courage and
kindness who rose from
generations of peasant life in
a village of Slovenia. Above
all, he revealed the rare com-
bination of qualities which
distinguishes a legendary pio-
neer settler from a wandering
fortune-hunter. That is, whiie
he had a soaring spirit of ad-
venture and enterprise for
himself, he combined it with
a deep sense of responsibility
to others and a vision for their
future.

You see, B.J. Jozef Turk
was the first Slovenian set-
tler in Cleveland. Our fami-
ly’s written and oral history
places the exact date of his
arrival in this city at Oct. 25,
1881. But the date is not near-
ly so important as his struggle,
leadership, and sacrifice over
the next 14 years that began
the largest transplant of Slo-
venian people to America.

Because of Jozef Turk, you
and thousands of other child-
ren of Slovenian descent were
able to be born in this Land
of freedom and opportunity,
the U.S.A.

I'm not saying that Jozef
Turk was the first Slovenian
to come to America, not by
far! Some historians believe
they have found Slovenian
names on the rosters of George
Washington’s Continental Ar-
my. A great Slovenian mis-
sionary priest labored among
the Chippewa and Ottawa
Indians of the Upper Great
Lakes region between 1830
and 1866. He was Frederic
Baraga, who became the first
bishop of Marquette, Michi-

&an, and is now an official

wandidate for sainthood in the
Catholic Church. Between

1850 and 1878, there were
small Slovenian settlements
in Pennsylvania, Michigan,
Minnesota, Illinois, Nebraska,
and New York City.

Jozef Turk was not even
the first Slovenian to come
to Cleveland. Among others
who may have preceded him
was a man named John Pin-
tar, who arrived in 1879. But
Pintar stayed only five
months. Finding no opportu-
nities for himself, becoming
homesick and no doubt be-
wildered by the strange
languages and customs here,
he returned to Slovenia. Al-
though he did immigrate
again four years later to Ely,
Minnesota, and eventually re-
turned to Cleveland, John
Pintar must be admired prin-
cipally for his grit. He once
walked all the way from
Cleveland to Pueblo, Colora-
do, and back, a journey of 66
days in search of a job.

Like John Pintar, Jozef
Turk was first attracted to
America by the rumors of
economic opportunity here.
Perhaps he was even naive
enough to believe the story
circulated among peasants of
many European countries that
“the streets are paved with
gold” in America. At any rate,
Jozef Turk had a pressing
need to pay off two heavily-
mortgaged farms and to pro-
vide for a growing family.
His household at the time
consisted of five children and
relatives of his two deceased
wives, plus a pregnant third
wife, 31-year-old Jera Benéin
Turk, my grandmother. At
age 43, Jozef Turk was des-
perate. His growing freight
line, on which he had been

transporting wine, cattle, and

other goods by horse-drawn

wagons to all parts of Slove-

nian and Croatia, had sudden-
(Continued on page 2)

Ago Oct. 25,1881

Find Your Father

My dear grandson,

How would you feel if you
did not set eyes on your
father until you were nearly
12 years old? That happened
to my father, Frank, with his
father, Jozef.

When my father was born

Nov. 27, 1881, Jozef was al-
ready in America. One by
one, his step-sisters and
brothers left at the ecall of
Jozef. Even mir father’s

. mother, Jera, left him with

his aunt when he was five
and immigrated to Cleveland.
A brother and two of his four
sisters born here were also
strangers to Frank, until he
was nearly 12.

Jozef Turk wanted to edu-
cate my father for the priest-
hood in the Old Country. But
his dream faded when the
depression of 1893 hit Cleve-
land and he could not afford
it any longer. So Frank, last
of Jozef’s children to come to
America, finally made it.

In his memoirs, my father
writes of his Altantic crossing
in the company of some men
and a pretty girl from near
his home village, Joanna
“Jenny” Kenik, who was
about” 19, Jenny was - being
sent to her brother in Pueblo,
Colorado, but was to stop
first with the party at Jozef
Turk’s in Cleveland.

My father’s description of
the trip is most interesting,
but here I'll quote only the
part where he meets his
father. You see, by this time,
Jozef’s eldest son, John, was
proprietor of one of his sa-
loons close to the old Union
Depot. So the immigrant par-
ty was taken first to brother
John.

Young Frank was anxious
to see his father and mother,
so John told the boy how to
recognize Jozef.

“He has a ruddy face, a
small black mustache, and a
little goatee,” said John.

When Frank arrived at his
father’ place, “my Father's
household was lined up, smi-
ling at me. I recognized Ma
first. Then someone said,
‘Find your father among these
men.’

“Well, with John's descrip-
tion, I had my hands around
his neck.” (Pretty Jenny never
went on to Colorado after
John saw her. It was love at
first sight, and they married.)

Do you know another in-
teresting thing, B.J.? My
father became an American
citizen two years before he
arrived in the U.S.A. It hap-
pened in 1891,

“l became an American ci-
tizen while I was yet in the
Old Country,” my father
writes. “At the time Father
was naturalized, the law was
that all his minor children
became Americans, no mat-
ter where they lived.”

I'll tell you more about vil-
lage life and crossing the
ocean and first impressions
of Cleveland, written by my
father and mother, in later
letters. But in this one, I'd
like to close with a quote
from Most Rev. Anthony Pil-

‘la, Bishop of Cleveland, who

said this about Jozef Turk
and the early immigrants just
last Sunday:

“We must never forget how
truly brave Jozef Turk and
the first Slovenians who came
after him really were. The
area was strange, sometimes
hostile. The friendly hills of
home were thousands of miles
away. The homeland was in
turmoil, their new land did
not entirely understand ‘or
accept them . .. They traded
their plows and farm tocls
for the tools of industry in a
growing America and invested
themselves in helping her
grow, becoming American
pioneers in the fullest sense
of the term.”

'y

Memo: From Madeline

By Madeline Debevec

MR. AND MRS. SAM
PAPESH CELEBRATE
GOLDEN ANNIVERSARY

Tomorrow, October 24
marks the 50th Wedding An-
niversary of the wedding of
Sam and Anna (Smuk) Pa-
pesh. They were married by
the late Msgr. B. J, Ponikvar
in the old wooden St, Vitus
Church.

They reside at 14402 Es-
meralda Avenue, Cleveland,
Ohio.

They renewed their wed-
ding vows last Sunday after-
noon in the St. Joseph High
School faculty chapel in the
presence of their family.

A reception followed at the
Slovenian Society Home on
Recher Avenue in Euclid, O.

Our sincere congratulations
to our longtime subscribers
of the Ameriska Domovina.

WE HEAR THAT:

Joseph Preseren, a native
Cleveland has been named to
the post of assistant general
manager of the Greensboro
(N.C.) Hornets.

He is joining the Hornets
after working this season
with the Nashville Sounds of
the Southern League. Both
are affiliated with the N.Y.
Yankees’ farm system. He
previously was employed by
the Los Angeles Dodgers at
-their spring training camp in
Vero Beach, Fla.

Preseren attended Baldwin-
Wallace College in Berea, ma-
joring in management and
marketing, and then attended
the sports administration
program at Ohio University,
receiving his master’s degree
in sports administration. He
is the son of Mr. and Mrs. Jo-
seph Preseren of 5016 N. Bar-
ton Rd. in Lyndhurst.

* L *

Dr. Daniel A. Pavsek of
Berea, Ohio has received his
Ph.D. in economics from Case
Western Reserve University.
He has been appointed a
chief economist with Ameri-
Trust Bank.

Congratulations, Danny!

£ e &
Andrew Zupan, currently
(Continued on page 3)
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ADVENTURE AND
RESPONSIBILITY

My dear grandson,

What a wonderful present
to get on my 58th brthday!
It's the news that your
parents may be able to bring
you to see us, all the way
from the Black Hills of South
Dakota en route to your new
home in California.

That’s real adventure for a
boy not yet two months old.
But since you were born at
the first launching of Ameri-
ca’s Space Shuttle Columbia,
I expect you'll be traveling
in your lifetime to far planets
as easily as your parents tra-
vel to far corners of the U.S.A.

In my last letter I spoke of
Jozef Turk’s soaring spirit of
adventure combined with a
deep sense of responsibility.
I think those characteristics
have been passed on in Jo-
zef’s family. Consider the
roles of your father, the cap-
tain, and your mother, the
captain, both standing guard
over the Free World as Air
Force missile officers during
the four years before you
were born. Awesome respon-
sibility!

Now, in his new assignment
at Vandenburg Air Force
Base in California, your father
hopes to be part of the Space
Shuttle program. Soaring ad-
venture! Then there’s your
aunt Patricia on the faculty
of Yale University who will
publish the first textbook for
nurses on the intensive care
of heart patients after sur-
gery. And your Uncle Jay, the
pilot, and Uncle Jim, the po-
lice officer. “You see, B.J.,
there’s a lot of adventure and
responsibility here in our
own little branch of Jozef
Turk’s family.

Frand and Louise Turk
(Jerome’s Mom and Dad)

When I speak of responsi-
bility, I mean caring about
others. Sometimes that sense
of concern can lead to per-
sonal misfortene and heart-
break. It did for Jozef Turk.

In the same city where John
D. Rockefeller was becoming
the world’s wealthiest man by
ruthlessly snuffing out com-
petition in the oil industry —
in the same city where some
Clevelanders were amassing
fortunes and building great
mansions on Euclid Avenue—
Slovenians and other immi-
grants were toiling six days
from dawn to dusk in the
steel mills and factories, while
their families lived in the
smoke of Newburg or the St.
Clair lakefront. They were
glad to get the work for $1 a
day.

Writing the introduction to
my father’s booklet on Jozef
Turk, Slovenski Pionir, the
noted Slovenian author from
Cleveland, Karel ' Mauser,
says:

There is yet another rea-
son why this booklet
is so important. The peo-
ple of the great United
States is a conglomoration
of people of different ori-
gins living in this rich
country and, among the
less numerous ones, the
people of Slovenian origin
occupy an honorable place.

These hard-working, un- :
wh e

pretentious people
were used to a modest life
from birth, gave their new
country everything they
had to give. How much
Slovenian sweat and blood
remained in American
factories, fields, and mines,
and contributed to Ameri-
ca's greatness.

No one historian seerns to
pinpoint exactly what hap-
pened to America in 1893. In
fact, there may have been a
world-wide financial disaster
when silver agitation, rail-
road speculation, and unsound
banking brought a terrible de-
pression to a head in America.

Plants closed, banks failed, !

and nearly ten thousand busi-
nesses collapsed within six
months.

The Slovenians, out of work
and poor, were among the
hardest hit, except for Jozef
Turk, who by now had built
up a tidy fortune mainly from
his general store. But his cus-
tomers had to eat. Other gro-

cery proprietors stopped all fi8
credit. My father writes cof 5

Jozef Turk:

Every day crying women
with their children would
come to him begging him
to extend credit to them.
The German and Jewish
store owners had already
stopped selling on credit,
and they all relied on
Father. And Father kept
extending credit. He knew
that bankruptcy was in-
evitable. But he had a
good heart, and this good
heart of his was the cause
of his downfall.

While America had received
the immigrants to help build
fortunes on their backs and
then, suddenly, closed the
factory gates in their faces,
Jozef Turk was not going to
deny food to his hungry peo-
ple and their children.

“As long as I have a piece
of bread, you will have a
piece of bread,” he repeated
over and over again.

Jozef Turk’s suppliers were
not so kind. In 1895 his credi-
tors forced him into bank-
ruptey, seizing whatever
money he had left and all his
property. He was wiped out,

giving up any chance to edu--

cate his children or to finally
fulfill his original golden
dream of prosperity in the
U.S.A.

Yet Jozef was not bitter.
According to my father’s un-
published memoirs:

When my father was
asked if he regretted doing
what he did, he replied,
“No, no. All T had my peo-
ple gave me. But when
they were in need, all I
had I gave back to them.”

What really wounded Jozef
Turk happened when his cre-
ditors tried to take the $500
bank account of St. Mary's
Society, now called St. Vitus’
Society, of which he was trea-
surer. He fought them in
court. Jozef felt that the cre-
ditors had no right to this
money, but they won because
his name wds on the account
rather than the Society’s.
Many of the Slovenian com-
munity now began to accuse
Jozef Turk of fraud and em-
bezzlement. Sick with disap-
pointment .at ‘the ungrateful
sneers of Slovemans who had
SO long revered him,. Jozet
Turk called on his last re-
source. He sold his two small
family farms in Slovema at
half their value and returned
the $500 to the lodge.

Jozef Turk, his spirit broken,
moved to Nottingham Village
where he rented a house and

Jozef Turk

LETTERS TO B.J. . ..

German had almost the same

(Continued from page 1)

ly been wiped out by the
coming of the railroad in his
area.

So Jozef Turk first came to
Cleveland, U.S.A., with the
idea of earning money and

returning home. Most other

early Slovenian immigrants
had the same idea: earn
money and go back. That's
why the men came alone,
without their wives and fa-
milies.

Unlike John Pintar and most
other immigrants, Jozef Turk
began to change his idea soon
after he arrived. His ability
to speak fluent German,
learned on his travels as a
freight transporter, was one
key to his early success in
adjusting to life in America.

¥ s

a few acres of land. Eight
years after his bankruptcy,
he died on Oct. 18, 1903, at

age 65.
You won't find any Cleve-
land streets, buildings,

plaques, or monuments named
after Jozef Turk, B.J. A sim-
ple pointed stone in St. Paul’s
churchyard, Euclid, says that
he was Cleveland's first Slo-
venian settler.

But he didn’t die rich, so
history forgot him. Yet I don’t
think he cared, because my
father writes that in the bet-
ter days whenever a country-
man would return to Slovenia,
he usually visited J ozef Turk
first. The countryman would
ask what he should tell his
relatives.

“Tell them'I am healthy and
well,” was the invariable re-
ply. And if the countryman
insisted that he should carry
a message about Jozef's
wealth and prosperity, the re-
ply would be:

“Tell them that a pcrson is
wealthy only after death. His
gocd deeds are his wealthi-
ness; But I am still living.”

The spirit of Jozef Turk
lives on, wherever there’ are
children of Slovenian descent
who can dare to risk every-
thing for the love of their
neighbors. ,

currency as the English
language in Cleveland at that
time. Securing a job in a steel
mill in the Newburg area, he
wrote letters back home to
friends in many villages. Soon
him and asked that he open
hi mand asked that he open
a boarding house so they
could all be together. Jozef
did so, renting a house on
Burke Street in Newburgh,
cooking meals for the men
after a 10-hour day at the
steel mill. The backbreaking
labor (at $1.25 a day) was so
tiring that he sent for his
oldest son, John, to help at
the boarding house. John, 15,
arrived in June, 1883.

Soon, Jozef Turk’s colony
grew to two boarding houses
and more Slovenian men
were * arriving in Cleveland
with his name and address
written on a piece of paper.
On Sundays, the lonely men,
tired and homesick, would
often get drunk and boisterous
at nearby Polish saloons. On
most Monday mornings, Jo-
zef would have to appear in
court, interpret between the
judge and his people, and get
the men released from jail to
his custody. So he decided to
open his own saloon, where
he could keep an eye on them.

It was a unique saloon. A
devout Catholic, the proprie-
tor would insist that all pat-
rons stand, take off their caps,
and pray during the ringing
of the angelus bells at near-
by churches. Whenever he
felt that a patron had enough
to drink, he would refuse to
serve more — often driving
the man home in his own
buggy.

When an unemployed ex-
boarder, Peter Poderzaj, was
killed by a heavy iron gate
as he stood looking for work
in a steel mill yard, Jozel
Turk paid his debts and gave
him a proper burial. But the
experience set him to think-
ing. Many a Slovenian man
like Peter would die here,
leaving a wife and children
penniless back home. So he
organized the first mutual-
benefit group for Slovenians,
St. Mary’s Society, to provide

YOUR GOOD NAME

My dear grandson,

How good it was to see you
when “your parents brought
you on Memorial Day before
you moved to the Pacific
Coast!

insurance for the men here.

Jozef Turk began to realize
that his men would never
settle down personally or as
a community until they had
their wives and families with

them, until the unmarried
men had Slovenian girls to
choose as brides, until they
had a Slovenian priest and a
parish church where they
could understand the sermons
and make their confessions
and raise children in the faith
and traditions of their fathers
— and indeed, until they be-
came American citizens.

So Jozef Turk sent for his
own family as he could afford
it. One by one and single-file
oyer ten years they came. In
1884, his daughter Jera ar-
rived and became the first
Slovenian bride in Cleveland
as the wife of Michael Skebe.
Jozef’s wife, Jera, refused to
leave her young son (my
father, Frank) in the care of
relatives until 1886, when she
finally came in answer to her
husband’s pleas. Jozef's dream
was to educate my father for
the priesthood in Europe.

Meanwhile, in Cleveland,
Jozef went to the bishop along
with his friend, a Bohemian
priest named Father Stephen
Furdek. Jozef asked for a Slo-
venian priest. The bishop
could not provide one, but he
did agree that, if Father Fur-
dek could on his next trip to
Europe persuade a Slovenian
seminary student to come
here, the student could com-
plete his studies in the Dio-
cese of Cleveland. Father
Furdek was successful. The
student was Vitus Hribar,
who became the pastor of St.
Vitus Church with Jozef Turk
leading the fund-raising to
build it.

Because so many Slovenian
immigrants and families were
now arriving, Jozef Turk
opened a general store at East
31st and St. Clair. The store
prospered and made him com-
paratively wealthy, so that he
was also operating three
boarding houses and three sa-
loons a decade after his arri-
val.

As he struggled to build the
Slovenian community here,
Jozef Turk decided that he
and his people should no
longer regard themselves tem-
porary workers in the U.S.A.
with the overwhelming wish
to return to their homeland
in Austria-Hungary. He be-
gan promoting American Ci-
tizenship. It wasn’t easy.

In his 48-page booklet, Slo-
venski Pionir published in
1955 on the life of Jozef Turk,
my father writes:

It was strange how our
people during those days
were against becoming
American citizens. The
main reason was that no-
body intended to stay in
the United States. Another
reason was the fear that
the ~ Austrian Emperor
might confiscate their
farms if they became
American citizens. My
father tr1ed hard to per-
suade the people . . .

Finally, on Oct. 24, 1891 —
almost exactly ten years after
his arrival — Jozef Turk de-
clared “American Day” in the
Slovenian community. He and
six other countrymen were
naturalized as U.S. citizens.

Joseph Turk would never
go home again. Or leave it.
He had declared that Cleve-
land, U.S.A., was his home.

Jozef Turk would have been
as proud as I am of youlike I'm
proud of Michael John Hor-
vath, your new cousin born
today on the Atlantic Coast.
I'm sad, too, because you boys
are so far apart from each
other from Grandma and me.
How often can we ever get
together so I can spin the fa-
mily yarns about the old days?
Forgive me, B.J. Here I am,
throwing family history at
you, long before you’ll be able
to read, much less understand
what I'm talking about. And
I talked a lot about Jozef
Turk and the early Slove-
nians of Cleveland in earlier
letters.

But someday within this
decade, you'll begin to under-
stand. First, you'll start by
asking questions.

I remember that I was
about four, maybe five, when
I sat in the lap of my father,
then a real estate man who
had a small wood-frame office
on St. Clair Avenue near E.
185th Street in Nottingham.
He had his feet up on his old
roll-top desk, as usual, and he
was puffing, as usual, on a
25¢ cigar whose fragrant aro-

- ma somehow always reminded
me of Christmas.

“Papa,” I asked. “What’s our
other name? My friend Bobby
told me it’'s Turk.” My faiher
smiled and blew an o-ring for
me.

“Sure, it’s Turk,” he an-
swered. “I'm Frank Turk and

youre Jerry Turk. Good
names. ¥
TS didn t T R o Sl e fe?

sounded very good at all.
Even then, it grated harshly
would grate on my ego “w~1'1en
schoolmates called me “Tur-
key” or when teen-agers
asked if my nationality were
Turkish.

To tell you the truth, I
wasn't very happy, either,
when I first discovered I was
Slovenian. I never heard any-
thing about Slovenian history
when I was in school, no ro-
mantic figures like the Greeks
and the Romans, and the
French and the English and
the Spanish and the Dutch.
Just about everybody had
somebody great. Or so it
seemed. And I never heard
about Slovenians at all, ex-
cept from my parents.

Of course, I heard about the
Ottoman Turks overrunning
most of southeast Europe for
a couple of centuries. They
were the bad guys. How can
you be a good guy with a bad-
guy name?

And what good was being
Slovenian, anyway?

Well, that’s what I thought
when I was young. Like many
another youngster of Slovene
descent, it took me years to
learn to be proud of my heri-
tage and my name. It may
happen to you, too.

Of course, you're only one-

fourth Slovenian, B.J. You're
part German, part Welsh, part
French, and part English. I
hope you will learn earlier
than I did to take pride in the
Slovenian part.
- Maybe you will also think
“Turk” and “Slovenian” are
bum names when you first
become aware of them. May-
be you'll wonder why you
couldn’t be “Jones” or “Smith”
or “just plain American.”

Well if you wanted to
change your last name to one
of those plain. and popuiar
ones, you would have a bet-
ter right then most people

who do so, B.J.

Grandma’s W els-h-born
mother was one of the Jones
girls. And since most Smiths
have that name becaust one
of their forefathers was a
blacksmith, why, Jozef Turk
was first a blachsmlth and

all of his four brothers were
trained as blacksmiths be-
cause their father was a
blacksmith.

Frank, Jozef, Jacob and
George Turk were all born in
the little village of Zvirce
(ZVEERCEH) near Hinje
(HINGEH), part of the pro-
vince of Carniola, in what is
now Yugoslavia. Then it was
Austria-Hungary. Jozef was
born Mar. 25, 1938.

So how come the family
name, “Turk?” Well, I have
another surprise for you, B.J.
Most people called Jozef Turk
by the name of Stenc
(STENCE). He was from the
House of Stenc.

I'll go into “house names”
and the origins of the “Turk”
name (which pops up in
several nationalities) in some
future letter. In general, you
should know that Slovenes
were often killed or captured
by Turkish forces in many
invasions. As many as 100,000
young Slovenians were car-
ried off in captivity by the
invaders. Perhaps, as some of
these captives escaped or were
ransomed, the name “Turk”
began to stick to them back
in the homeland.

An immigrant of 1950 who
became a college professor
and prolific writer of Slove-
nian history is Dr. Edward
Gobetz of Greater Cléveland
and the Kent State Universi-
ty faculty. Because he suf-
fered from the same inferiori-
ty complex that most of us go
through, he began to research
and write ' about Slovenians
and Slovenian history.

Just last year, Dr. Gobetz’s
newest book, Slovenian Heri-
tage, was published. He has
assembled comprehenswe 1n-
formation on hundreds of per-
sons of Slovenian nationality
or descent. These are out-
standing persons who achieved
success in many fields.

Among many noteworthy
Slovenians from Greater
Cleveland, Dr. Gobetz men-
tions Frank J. Lausche, who
became governor of Ohio and
U.S.  Senator (His father,
Louis, was once a clerk in
Jozef Turk’s grocery store),
Ivan Zorman, poet and coni-
poser (His father once direct-
ed my father, Frank, in the
first Slovenian marching band
here. It was called the Aus-
trian ' Coronet Band, ‘and
Karel Mauser, who Was
honored as a “great Catholic
author” in France and Spain.
(He wrote the introduction
to my father’s booklet on Jo-
seph Turk.)

There are many others in
fields from science and show
business to soldiering and
sports who have achieved na-
tional and international fame.
One of these is Eric Heiden,
winner of five gold medals
and the brightest individual
stars for the U.S.A. at the
1980° Winter Olympics. Eric,
whose maternal grandmother
is Slovenian, was pictured
with his sister Beth, also an
Olympic champion, on the
Feb. 11, 1980, cover of Time
magazine.

You can read all about it a
copy of Dr. Gobetz’s book,
which I am sending you. Of
course, we'll have to wait un-
til you can learn to read, B.J.,
but’ 'm sure you'll enjoy it.
I'm sending you other books,
too, in which it has been
shown that the traditions of
Slovenians influenced Thomas
Jefferson to develop the great
concept that government' de-
rives its power‘from the “con-
sent of the governed” — as he
wrote in the American Decla-
ration of Independence. .

There are ‘many other re-
markable things in your Slo-
venian  heritage and in your
Turk family heritage, B.J. 1
hope that you'll always walk
tall and, wear your good
names held hlg

A
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Memo From Madeline:

(Continued from page 1)

studying at Saint Louis Uni-
versity, took first place in
the International Scientific
and ZEngineering Competi-
tions. As such he-was chosen
to represent the American
youth during the awarding of
Nobel prizes in Stockholm,
Sweden. He was a guest of
the Nobel Institution.
Andrew is the grandson of
Professor Hubert Mo¢nik of
Gorica and and the son of
Dr. Marija Moc¢nik-Zupan.

e

She and her husband, Janez,
are employed as chemists in
Columbus, Ohio.
& * *

In the 1980 CQ World Wide
DX CW contest, Franc Boga-
taj, YU3BC, set a new all
time world record for five
watts in the low-power cate-
gory. Frane, a radio ham in
Ljubljana, Slovenia, amassed
a total of 702,000 points to
take first place in his divi-
sion. Franc is a friend of
Tony Vahéi¢, KBZWH, of Wil-
loughby Hills, Ohio. The two
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frequently communicate by
amateur radio. Tony also vi-
sited Franc during his visits
to Slovenia. Congratulations,
Franc!
GLASBENA MATICA
CONCERT OCT. 24

Glasbena Matica, Slovenian
singing society will be in Fall
Concert Saturday, Oct. 24 at
7:30 p.m. at Slovenian Na-
tional Home, 6417 St. Clair
Ave. Seating is either reserv-
ed cabaret or balcony. For
tickets please contact any of
the chorus members or call
June Price at 281-8567.

£ * £
ON THE MOVE:

Sophie and Ann Opeka have
moved from the St. Clair
area to Braeburn Park Drive,
Fuclid, Ohio. These girls are
active in many Slovenian and
civic organizations. Their in-
volvement with the Cleve-
land Seamen’s Service Asso-
ciation brought ten seamen
from Yugoslavia to the Kres
concert. Anytime a foreign
ship is docked in Cleveland’s
port, these girls volunteer
their time to welcome the
captain and his crew to Cle-
veland’s Slovenian warm hos-
pitality.

The Richard Gricars have
returned to Cleveland from
Spring, Texas. Welcome
home!

e % %
ANNIVERSARY
GREETINGS TO:

Matt and Margaret Kastelic
of Wickliffe, Ohio will cele-
brate their anniversary on
Qct.. 26.

£ £ Ed
Lou and Mary Mohar of
Wickliffe, Ohio celebrated

their anniversary on Sweet-
est Day, Oct. 17. They were
married 28 years ago, also on
Sweestest Day at St. Mary’s
Church.
Mr. and Mrs. Al Tercek of
Hudson, Ohio celebrated their
30th wedding anniversary on
October 21. Al is the popular
bandleader., They lived on
Nottingham Rd. for 30 years
and moved to Hudson, Ohio
3 months ago. Wishing them
much happiness in their new
home. Friends from St. Jer-
ome’s parish surprised them
with a party in their honor at
their new home.
Fondest wishes to everyone
from family and“friends.
CLEVELAND NATIVE
PUBLISHES FOURTH

NOVEL
Area bookstores and news-
stands are now selling
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PLEDGING SUPPORT — Euclid Mayor Anthony Giunta
presents a check for $500 to Marie Shaver, president of the
Board of Trustees of the Slovene Home for the Aged, 18621
Neff Rd. The donation, which was funded by proceeds from
the Mayor’s Inaugural Ball, will be used for expansion of
the facilities from an 87 bed home to 150 bed complex.

REEFS: THE JOURNEYS OF
McGILL FEIGHAN, BOOK
IT — the fourth novel of Cleve-
land native Kevin O’Donnell,
Jr.

The thirty-year old O’Don-
nel attended St. Angela Meri-
ci’s in Fairview Park and
spent two years at St. Ignatius
High School; he now lives in
New Haven, Connecticur,
with his wife Kim Tchang.
He is the son of Mr. and Mrs.
Kevin O'Donnell of Bay Vil-
lage. O’Donnell, Senior, is the
President of Cleveland’s
SIFCO Industries.

A Berkley Original, REEFS
($2.25, paper) is the second
intsallment of O’Donnell’s
series, THE JOURNEYS OF
McGILL FEIGHAN. Set 100
years in the future, the series
recounts the life of a “Flin-
ger” — one whose power of
teleportation knits fogether
on interstellar network of al-
most 700 worlds. .

CAVERNS, the first book
of the series, reached the pa-
perback science fiction best-
seller list whe nit appeared in
April, 1981. It is now going
into its second printing.

O’Donnell, a familiar name
to science fiction fans, began
writing in 1972 as an alterna-
tive to law school. He has
published forty-some stories
and articles in virtually all
the major SF magazines, and
has been recommended for
the prestigious Nebula Award
half a dozen times.

President of his Condomi-
nium Association and Publish-
er of the little magazine
EMPIRE: For the SF Writer,
O'!donnell will be making re-
gular appearances on the
bookracks, Bantam Books will
release his WAR OF OMIS-
SION in February, 1982;
Berkley Books will publish
LAVA: THE JOURNEYS OF
McGILL FIEGHAN BOOK
III in April, 1982.
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TURK FOR JUDGE

GROUP PLAN PARTY

There will be a cocktail par-
ty honoring Edmund J. Turk
sponsored by “Turk for Judge
Committee at the Lithuanian
Village (upstairs), 877 E. 185
St., Monday, Oct. 26 from 35:30.
NEW BIRTHS —

Karen and Thomas Godec
of Lake Shore Boulevard in
Willowick, Ohio a daughter,
Kristen Michelle, on July 20,
weighing 6 lbs. 11 oz.

Lorraine and Leonard Plut
of Vineyard Road in Willo-
wick, a son, Joseph James, on
Aug. 25, weighing 8 1bs. 11 oz.

Robin Marie "and James
Kaucic 'of E. 319th Street in
Willowick, a daughter, Jamie
Frances, on Aug. 7, weighing
8 1lbs. 5 oz.

Rosemary and James Kos,
of E. 249th Street, Euclid,
Ohio, a son, Nicholas William,
on Sept. 3, weighing 8 lbs.
DA0ZE

Pam and Bob ]é’otocmk of E.
218th Street a son, David
Paul, on Sept. 14, we1gh1ng
6 1bs. 15 oz.

Congratula’uons to all!

OUR LADY OF LOURDES
SHRINE BENEFIT DINNER
NOVEMBER 1st
Our Lady of Lourdes Shrine
of Euclid, Ohio is sponsoring
a Roast Beef Dinner on Sun-
day, November 1, 1981 from
12:00 noon until 6 p.m. Dona-
tion — for adults is $4.75 and
$3.75 for children. The Shrine
is located at 21320 Euclid Ava.
with the enfrance being on

Chardon Rd,

Everyone welcome.

sk £ £

AMERICAN CANCER SOC.
LUNCHEON — TEACH-IN

The Atnerican Cancer So-
ciety, Cuyahoga County Unit,
will sponsor a ‘‘Breast Can-
cer Teach-In” for the general
public on Wednesday, Novem-
ber 11 at Cleveland’s Stouf-
fers’ Inn-on-the-Square. The
program will begin at 9:30

D.J.s Hawlmes

" Specialist at ...

Haircuts
Perms

6128 Glass Ave.

Haircoloring
Henna’s

Hairstyling Salon
FOR MEN AND WOMEN Q
(<

gn'n‘mny rqunAL ugu;s

1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd

GRDINA FURRITURE STORE

15301 Waterloo Road

431-2088

5316300

531-1235

am., end at 3:30 p.m. and in-
cludes a luncheon.

The purpose of the program
is to inform the general pub-
lic about breast cancer, its
detection and options for
treatment. All women who
want to know more about
breast cancer are invited to
attend. Sophie Maher, Co-
Coordinator of “Reach to Re-
covery,” an American Cancer
Society support group for
mastectomy patients, stated
that “We hope to answer wo-
men’s questions about breast
cancer, correct misinforma-
tion, and create a feeling of
optimism about eary detection
of breast cancer.” '

The faculty of speakers in-
cludes locally and nationally
noted physicians in the field
of breast cancer, women who
have dealt successfully with
breast cancer, and the 1981
Ohio Nurse of Hope.

The American Cancer So-
ciety urges women to take
advantage of this unique op-
portunity. Ticket information
may be obtained by contacting
the American Cancer Society,
Cuyahoga County Unit at
(216) 241-1177.

* k&
HARVEST BALL
TO AID RETARDED

The Lake County Associa-

tion for Retarded is sponsor-

ing an annual Harvest Bail,
Sun., Nov. 1, 1981, at the Slo-
venian Society Home on
Recher Ave. Dinner will be
served from 4:30 to 6:30. Mu-
sic from 6:30 to 10:30 with
Joe Luzar orchestra. Donation
$9.00. Tickets can be pur-
chased from John and Mar-
lene Sorz. Call 585-0205. Door
prizes and m1n1 raffle

ETHNICS FOR CIOLEK
RECEPTION OCT 31
AT SLOV. HOME
The Ethnic Citizens for Cio-
lek Committee invites you to
meet Councilman Edmund
Ciolek at a special Saturday
Afternoon Reception 3:00 till
6:00 Oct. 31, Slovenian Na-
tional Home, Lower Hall, 6417
St.” Clair Ave. Free refresh-
ments — free entertainment.

Tell your friends.
(Mayor Vomovxch has been
invited as a “Special Guest.”)

New Atcl)veljl_i‘ser

D.J’s Hairlines is a new ad-
vertiser in American Home.
D.J’s Hairstyling Salon is lo-
cated at 6128 Glass Ave. They
specialize in haircuts, perms,
hair coloring and Henna's.
Both men and women are in-
vited to patronize our new
advertiser. Call 431-8998 for
an appointment.

“Join Mayor Anthony Giunla and myself in
voling for these fine Coalition candidates,”

Judge

*

Council-At-Large

Dorothy Burkfiart Do Malong

Tom McNamara

*

Ward Council

WARD ONE

William DeMora

WARD TWO

Fay Miller

Tony J. Sustarsic, President, Euclid Independent
Coglition Club, 309 E. 272 Street, Euclid.

President of Council

Robert F. Niccum ~ Michael Kosmetos

former Mayor
TONY J. SUSTARSIC

Ted Theodore

WARD THREE

George Garson

WARD FOUR

Nick Marino
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BRICKMAN & SONS

FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio




AMERISKA Domovmk,

Attorney Charles F. Ipavee and travel expert August Kollam
der chat at the Archbishop Sustar receptmn at Cleveland
' City Hall recently,

- KOLLANDER'S 10TH

“ POLKA CRUISE
MARCH 20-21

" TO MEXICO’s CARIBBEAN RIVIERA
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HOST: TONY PETKOVSEK - -

(Followmg A Successful Alaska Tour')

on the '

S.S. VERACRUZ TO
CANCUN —COZUMEL (Mexico) and KEY WEST <
Your choices of accommodatlonr LT

$909 (Inside Cabin — 2 beds)

$998 (Outside Cabin — 2 beds) S
Our published Tow cruise rates include: ’ ]
— Airfare from Cleveland with no add-ons
for the hosting or airfare

F

* * — Departures from other cities available |

’ For a color brochure call toll free :
© Lrand from outside Ohio: $00-321-5801 . -, et
g FE or in Ohio: 692-2225 / y

E : or write:

{ . KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC.

:

’

bt

“Polka. FotiF Oﬂgmators & Headquartersw oo,
971 East 185 Street, Cleveland, Ohio #1119 S
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Roy G. SANKOVIC
FUNERAL HOME

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home)

15314 Macauley Ave,
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600

Funerals to meet the financial status of all famlhes.
Roy G. Sankovic, director

MAKING FOOTSTEPS OF HER OWN
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DOROTHY J.
BURKHART

EUCLID
COUNCILMAN AT-LARGE

Chrm: Carolyn E. Chukayne, 934 E. 250:St."
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GLASBENA MATICA
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EUGLID PEHSIOHERS BLUB IIEWS

The October 7 meeting of
the Slovenian Pensioners Club
of Euclid, Ohio, was again, as
uwsual, very well attended.
This is not suranmg, be-
cause a 50-50 raffle;
petitidns, a talk by &
land policeman, and meeting
friends made for a busy and
interesting meeting.

Captain Edward Kovacic of
the Cleveland Police Depart-
ment spoke on crime and
drugs. His presentation of the
relationship between drugs
and crime, especially among
juveniles, was most revealing
and forceful causing many au-
dible gasps of dismay from
the audience. :

An mteresfing petition
signed by many was one-ask-
ing the United States Govern-
ment -to print a commemro-
tive stamp to honor a Slove-
nian, Laurence Kosir of Ljub-
ljana. More than a century
ago, Laurence Kosir was one
of the first to conceive the
idea of paying for the deli-
very of mail by:the use of’
postage stamps.:He was the
first to have the idea to use
musilage to put the stamps
-on the letters and to sell the
stamps, more than one at a
time, in booklets.

Mr. Frank Cesen, Sr., com-
mentéd on the death of J oseph
Turk, considered ' one of the
early |(if not first) Slovenian
pioneers in Cleveland who be-
came deeply involved in the
beginning of : the growth of
the S}ovene community. Mr,
Cesen! recalled 'the many ac-
complishments of the Slovenes

® Improved Arson Profection

'lho
w Fitemen Hired
¢ Fire Department Now at Full Strength

» Fire Prevenhon Bureau Reorgonized

‘with 8 Additional Positions

- $30,000 Arson Investigation Van 1o be

Delivered by Octaber, 1981

in Cleveland—national homes,
churches, schools, fraternal or-
ganizations, newspapers and
last, but not least, the Slovene
Home for the Awged.

It was with regret that we
were informed that our for-
mer treasurer, John Troha,
had passed away on the day
of our meeting.

The last two trips of the
year are a visit to Front Row,

‘to hear Liberace on October

22 and a full-day's trip to
Wheeling, West Virginia, on
November 18 to attend the
dog races.

Our Christmas Dinner will
be on December 2, our regu-
lar meeting day. Tickets will
be sold at our November
meeting and will be available
from members at other times.
Attendance is limited to club
members.

Mary Kobal reported that
members were generous in
donating to the Slovene Home
for the Aged in memory of
Joseph Birk, our well-liked
president, who passed away
recently.

The happy winners of our
50-50Raffle were: Millie Rin-
genbach and Joan Lescar.
Actually, each received one-
fourth of the pot because one-
half goes to the fund for the
Slovene Home for the Aged, a
most worthy cause, one dear
to many of our members.

Reporters,

Helen Levstick and
" Eleanor Cerne Pavey

* Resurfacing in Non-
Block Grant Areas
Over Three Year
Period

mu!l

|

Completed by End of
1981 Season

* 75 Separate Streets
Resurfaced in Areas
Not Eli
Federa
{non-Block Grani
areas)

* All Wards Receiving

-~ Resurfacing in 1981

Sims-Hoffman
 Are Engaged

Mr. and Mrs. Stanley S.
Sims of Chesterland, Ohio, an-
nounce the engagement of
their daughter Norma, to Mr.
W. Andrew Hoffman, III, of
Lakewood, Ohio. Mr. Hoff-
man is the son of Mr. and Mrs.
William A. Hoffman, Jr., of
Circleville, Ohio.

Miss Sims is a 1974 graduate
of Euclid High School, and a
1978 graduate of Otterbein
College, Westerville, Ohio.
Miss Sims is presently em-
ployed by Halle’s

Mr. Hoffman is a 1972 gradu-
ate of Circleville High School
and a 1976 graduate of Purdue
University, West Lafayette,
Indiana, where he was a mem-
ber of the Kappa Sigma Fra-
ternity. Mr. Hoffman gradu-
ated from Cleveland-Marshall
College of Law, Cleveland
State University, in 1979, and
is presently an attorney asso-
ciated with the Cleveland law
firm of Rhoa, Follen, Rawlin
& Johnson Co., L.P.A.

A January, 1982 wedding is
being planned.
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Meeting
The Newburgh Maple
Heights Pensioners Club will
meet on Wednesday, Oct. 28
at 1 p.m. at the Slovenian Na-
tional Home in Maple Heights.
0

Happy
Birthday

BIRTHDAY
GREETINGS TO:

Ursula Marn of Cleveland
(Oct. 21).

Father Victor Tome, well-
known pastor of St. Mary’s
parish in Cleveland. (Oct. 29).

Erica Bronnle of Malvern,
Pa., celebrates her 5th birth-
day on Oct. 27. Fondest wish-
es are being sent to her from
grandparents Sutton and Jus-
tine Girod of Cleveland.

Ed Veider, President of Slo-
venska Pristava, celebrates

his special day on Oct. 15.
Matthew Oblock of Aspen,
Colorado, celebrates his birth-
day on November 6. His sister
Jo Wegner of Estes Park, Co-
lorado sends her love to him.
Anita Draksic of Cleveland,
Ohio, celebrated her Gtk
birthday on October 21st.

Louis Potocnik of Cleve-
land, celebrates his 85th
birthday on Oct. 28. Special

wishes from Joseph Vrtacnik.
Wishing the very best of
Health and Happiness to all!
O
JEROME TURK DONATES
$150.00 TOWARDS NEW
PRINTING PRESS
Francis J. Turk (Jerome
Turk), of Strongsville, Ohio,
grandson of the first perma-
nent Slovenian settler in
Cleveland, donated $150.00 to
the Ameriska Domovina to-
wards a new printing press.
0

RETURN

MIKE KOSMETOS

TO PRESIDENT
OF EUCLID CITY GOUNCIL

“Mike Kosmetos is a proven leader. During his eight
vears as Council President and as Councilman for a total of
13 years, Mike worked hard to protect your property
Mayor Anthony J. Giunta.

“Mike Kosmetos is a good man, He is a very good friend
of our ethnics and senior citizens,” former Mayor Tony J.

values,”

Sustarsie,

“I believe in Mike Kosmetos. I trust h:m in making the
right decisions for us,” City of Euclid Director Frank J.

Chukayne,

Committee Chairman Tony J. Sustarsic
309 East 272 Street, Euclid
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The Record -

¢ 135 Paolice Graduated from Police Academy
and Assigned to Basic Patrol

# 70 Police Cadets to Start Training in August
with Graduation in October, 1981

* 90 Police Officers Transferred from
Administrative Positions to Basic Patrol

* 58 New Patrol Cars on the Streets
* 140 New Cars Ordered This Fall

* 70% of Police Force Assigned to Districts ,

hest Ratio in History

ice Radios on Order with 100 Already

the Hi
* 300 P
Delivered

; K D A N ; Police Depariment The Record
re cpumnon Street Resurfacing P 4 The Promise 44 New EMS Units
The Promise A 5 i * 290 Additional Potrolmen
* 164 Addiional Firemen The Promise The Record * 400 Police Radios Trained
¢ All Clesed Fire Statiens Reopened 7 50 Miles of * Over 15 Miles to be * 400 New Palice Cars
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YOR VOINOVICH

Emergency Medical Services (EMS)
The Promise

*® Increase Total Res onses
* Reduce Response Time
* 3 New EMS Units

* 3 New and 2 Remounted Ambulances
* 57 New Emergency Medlcul Technicians Fully
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Vainavich far Mayor Commitiee, Sally Furlich, Secy
18709 Kewanee Ave., Clevaland, OH 44119
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Music for Dancing by
THE ALPINE SEXTET
SATURDAY, OCT. 24, -- 7:00 p.m.

oncert
CABARET STYLE

$ e Ol el G

Slovenian National Home
6417 St. Clair Ave.




